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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

Η παρούσα πτυχιακή εργασία διερευνά τον καθοριστικό ρόλο των παιδαγωγών προσχολικής 

αγωγής και φροντίδας στη διαχείριση της πολυπολιτισμικότητας και της ετερογένειας στο 

σύγχρονο  εκπαιδευτικό  πλαίσιο.  Η  προσχολική  ηλικία  (0-6  ετών)  αποτελεί  ένα  κρίσιμο 

αναπτυξιακό  στάδιο  για  τη  συγκρότηση  της  κοινωνικής  και  ατομικής  ταυτότητας,  την 

καλλιέργεια  της  ενσυναίσθησης  και  την  πρόληψη στερεοτύπων και  προκαταλήψεων.  Στο 

πλαίσιο  αυτό,  ο  εκπαιδευτικός  δεν  λειτουργεί  απλώς  ως  πάροχος  φροντίδας,  αλλά  ως 

πολιτισμικός  διαμεσολαβητής  και  διαμορφωτής  ενός  συμπεριληπτικού  μαθησιακού 

περιβάλλοντος.    

Η μελέτη  συνδυάζει  τη  συστηματική  βιβλιογραφική  ανασκόπηση σύγχρονων  θεωρητικών 

μοντέλων  (Banks,  Nieto,  Cummins,  Γκόβαρης)  με  την  κριτική  ανάλυση  και  διατύπωση 

στοχευμένων παιδαγωγικών σεναρίων και καλών πρακτικών για την προσχολική τάξη απέναντι 

σε ρεαλιστικές προκλήσεις, όπως τα γλωσσικά εμπόδια, ο αποκλεισμός στο ελεύθερο παιχνίδι, 

η διαχείριση πολιτισμικών διαφορών στη διατροφή και η επικοινωνία με την οικογένεια. 

Τα ευρήματα αποδεικνύουν τη σημασία των βιωματικών μεθόδων, της αξιοποίησης βιβλίων 

χωρίς λόγια (silent books), του θεατρικού παιχνιδιού, της μουσικής και της 

διαγλωσσικότητας ως μέσων ισότιμης ένταξης. Παράλληλα, καταγράφονται οι δυσκολίες που 

αντιμετωπίζουν οι παιδαγωγοί, με κυριότερες την έλλειψη εξειδικευμένης επιμόρφωσης  και 

θεσμικής υποστήριξης. Η εργασία καταλήγει σε συγκεκριμένες προτάσεις και καλές πρακτικές 

για την ενίσχυση της διαπολιτισμικής ετοιμότητας και τη γεφύρωση των σχέσεων μεταξύ 

προσχολικού περιβάλλοντος και οικογένειας. 

Λέξεις κλειδιά: 

- Προσχολική αγωγή 

- Παιδικοί σταθμοί 

- Πολυπολιτισμικότητα  

- Διαπολιτισμική εκπαίδευση 
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- Παιδαγωγοί προσχολικής ηλικίας  

- Συμπερίληψη  - Συνεργασία με την οικογένεια 
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ABSTRACT 

This undergraduate thesis investigates the critical role of early childhood educators in 

managing  multiculturalism  and  linguistic  diversity  in  contemporary  educational 

settings. Early childhood (ages 0–6) represents a crucial developmental period for the 

formation  of  personal  and  social  identity,  the  development  of  empathy,  and  the 

prevention of stereotypes and prejudice. Within this framework, the educator functions 

not merely as a caregiver, but as a cultural mediator and an architect of an inclusive 

learning environment. 

The study relies on a systematic literature review of contemporary theoretical models 

(Banks,  Nieto,  Cummins,  Gkovaris)  combined  with  the  formulation  and  critical 

evaluation of inclusive pedagogical practices and framework proposals for the early 

childhood classrooms, regarding realistic challenges, such as language barriers, peer 

exclusion during free play, cultural differences in dietary habits,  and family-school 

communication. 

The findings highlight  the effectiveness of experiential  learning methods,  wordless 

picture books (silent books), dramatic play, music, and translanguaging strategies as 

vehicles  for  equitable  inclusion.  Concurrently,  the  study  identifies  significant 

institutional challenges faced by educators, notably the lack of targeted professional 

development and specialized support mechanisms. The thesis concludes with practical 

recommendations and best practices designed to enhance intercultural competence and 

strengthen family-school partnerships in early childhood education. 

Keywords: 

- Preschool education 

- Daycare centers 

- Multiculturalism 

- Intercultural education 

- Preschool teachers 

- Inclusion 
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- Family-school partnership  
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ΑΠΟΔΟΣΗ ΟΡΩΝ 

1. Αντιπροκατειληπτική Αγωγή (Anti-bias Education): Παιδαγωγική προσέγγιση που 

στοχεύει στην ενεργό αντιμετώπιση και εξάλειψη των προκαταλήψεων, των διακρίσεων 

και των στερεοτύπων σχετικά με το φύλο, τη φυλή, την εθνικότητα και την κοινωνική 

τάξη στην προσχολική ηλικία. 

2. Βιβλία Χωρίς Λόγια (Silent Books / Wordless Picture Books): Εικονογραφημένα 

βιβλία  που  αφηγούνται  ιστορίες  αποκλειστικά  μέσω  εικόνων,  χωρίς  κείμενο, 

επιτρέποντας την ισότιμη συμμετοχή παιδιών με διαφορετικό υπόβαθρο. 

3. Διαγλωσσικότητα (Translanguaging):  Η παιδαγωγική πρακτική κατά την οποία οι 

δίγλωσσοι ή πολύγλωσσοι μαθητές αξιοποιούν ολόκληρο το γλωσσικό τους ρεπερτόριο 

(τόσο τη μητρική γλώσσα όσο και τη δεύτερη γλώσσα) για την κατανόηση εννοιών και 

την επικοινωνία. 

4. Διαπολιτισμικότητα  (Interculturalism): Η  δυναμική  διαδικασία  αμοιβαίας 

αλληλεπίδρασης,  επικοινωνίας,  διαλόγου  και  συνεργασίας  μεταξύ  διαφορετικών 

πολιτισμικών ομάδων, με στόχο την κοινωνική συνοχή και την ισοτιμία. 

5. Δίκαιη Παιδαγωγική (Equity Pedagogy): Η προσαρμογή των διδακτικών μεθόδων 

και πρακτικών από τον παιδαγωγό, ώστε να διευκολύνεται η ακαδημαϊκή και κοινωνική 

εξέλιξη μαθητών από ποικίλα πολιτισμικά και γλωσσικά περιβάλλοντα. 

6. Μοντέλο Ελλείμματος (Deficit Model): Η  παρωχημένη αντίληψη ότι η διαφορετική 

γλώσσα ή κουλτούρα των μαθητών αποτελεί έλλειμμα ή μειονέκτημα που πρέπει να 

εξαλειφθεί προς όφελος του κυρίαρχου πολιτισμού. 

7. Πολιτισμικά Ανταποκρινόμενη Διδασκαλία (Culturally Responsive Teaching): 

Εκπαιδευτική προσέγγιση που αξιοποιεί τα πολιτισμικά βιώματα, τις εμπειρίες και τις 

γνώσεις των μαθητών ως θεμέλιο για τη διδασκαλία και τη μάθηση. 

8. Πολιτισμικός Διαμεσολαβητής (Cultural Mediator): Ο ρόλος του εκπαιδευτικού που 

γεφυρώνει τους διαφορετικούς πολιτισμικούς κώδικες ανάμεσα στην οικογένεια, το 

προσχολικό περιβάλλον και την κοινότητα. 
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9. Πολυπολιτισμικότητα  (Multiculturalism): Η  αντικειμενική  περιγραφή  της 

παράλληλης  συνύπαρξης  διαφορετικών  εθνοτικών,  γλωσσικών  και  θρησκευτικών 

ομάδων στον ίδιο γεωγραφικό και κοινωνικό χώρο. 
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1. Εισαγωγή 
1.1 Παρουσίαση του θέματος 
Η σύγχρονη κοινωνία  χαρακτηρίζεται από έντονες κοινωνικές, πολιτισμικές και 
δημογραφικές αλλαγές, οι οποίες οφείλονται κυρίως στη μετανάστευση, την 
παγκοσμιοποίηση και τη διαρκή αλληλεπίδραση διαφορετικών πολιτισμών. Οι αλλαγές αυτές 
επηρεάζουν σημαντικά και το εκπαιδευτικό σύστημα, καθώς οι σχολικές τάξεις αποτελούν 
πλέον πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα στα οποία συνυπάρχουν παιδιά με διαφορετικές 
πολιτισμικές, γλωσσικές και κοινωνικές καταβολές. Στο πλαίσιο αυτό, η εκπαίδευση καλείται 
να προσαρμοστεί στις νέες κοινωνικές συνθήκες και να προωθήσει την ισότητα, τον σεβασμό 
στη διαφορετικότητα και τη συμπερίληψη όλων των μαθητών (Banks, 2015). 

Ιδιαίτερα στην προσχολική αγωγή, τα παιδιά έρχονται για πρώτη φορά σε επαφή με ένα 
οργανωμένο κοινωνικό περιβάλλον εκτός της οικογένειας. Το προσχολικό περιβάλλον, 
επομένως, αποτελεί έναν σημαντικό χώρο κοινωνικοποίησης, όπου τα παιδιά μαθαίνουν να 
αλληλοεπιδρούν με συνομήλικους από διαφορετικά πολιτισμικά περιβάλλοντα.  Σε αυτό το 
πλαίσιο, ο ρόλος των παιδαγωγών της προσχολικής αγωγής είναι ιδιαίτερα σημαντικός, καθώς 
καλούνται να δημιουργήσουν ένα μαθησιακό περιβάλλον που ενισχύει την αποδοχή της 
διαφορετικότητας, την αλληλοκατανόηση και την συνεργασία μεταξύ των παιδιών (Γκόβαρης, 
2011). 

 

1.2 Επικαιρότητα και κοινωνικό πλαίσιο 
Τα τελευταία χρόνια η ελληνική κοινωνία έχει μετατραπεί σε μια πολυπολιτισμική κοινωνία 
λόγω των αυξημένων μεταναστευτικών ροών και των κοινωνικών αλλαγών που έχουν 
σημειωθεί σε ευρωπαϊκό και παγκόσμιο επίπεδο. Οι αλλαγές αυτές αντικατοπτρίζονται και 
στο σχολικό περιβάλλον, όπου συναντώνται μαθητές με διαφορετικές γλώσσες, πολιτισμικές 
αξίες και κοινωνικές εμπειρίες. Η διαπολιτισμική εκπαίδευση αποτελεί μια σημαντική 
παιδαγωγική προσέγγιση που επιδιώκει να ανταποκριθεί σε αυτή τη νέα πραγματικότητα, 
προωθώντας τον σεβασμό στη διαφορετικότητα, την ισότητα των ευκαιριών και την 
κοινωνική συνοχή (Cummins, 2001). 

Οι παιδαγωγοί της προσχολικής αγωγής βρίσκονται στην πρώτη γραμμή αυτής της 
εκπαιδευτικής διαδικασίας, καθώς καλούνται να διαχειριστούν την πολιτισμική 
ποικιλομορφία μέσα στην τάξη και να υιοθετήσουν παιδαγωγικές πρακτικές που 
υποστηρίζουν την συμπερίληψη όλων των παιδιών. Μέσα από κατάλληλες δραστηριότητες, 
διδακτικές πρακτικές, οι εκπαιδευτικοί μπορούν να συμβάλλουν στην ανάπτυξη θετικών 
στάσεων απέναντι στη διαφορετικότητα ήδη από την προσχολική ηλικία. 
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1.3  Σκοπός και στόχοι της εργασίας 
Σκοπός της παρούσας πτυχιακής εργασίας είναι η διερεύνηση του ρόλου των παιδαγωγών της 
προσχολικής αγωγής στη διαχείριση της πολυπολιτισμικότητας. Πιο συγκεκριμένα, 
επιδιώκεται η ανάδειξη των παιδαγωγικών πρακτικών που συμβάλλουν στην προώθηση της 
διαπολιτισμικής εκπαίδευσης, καθώς και η κατανόηση των προκλήσεων που αντιμετωπίζουν 
οι εκπαιδευτικοί κατά τη διαχείριση της πολιτισμικής ποικιλομορφίας στη σχολική τάξη. 
Παράλληλα, η εργασία στοχεύει στην ανάδειξη της σημασίας της δημιουργίας ενός 
συμπεριληπτικού μαθησιακού περιβάλλοντος που θα ενισχύει την ισότιμη συμμετοχή όλων 
των παιδιών. 

 

1.4  Ερευνητικά ερωτήματα 
Με βάση τον σκοπό της εργασίας, διατυπώνονται τα ακόλουθα ερευνητικά ερωτήματα : 

• Ποιος  ο  ρόλος  των  παιδαγωγών  της  προσχολικής  αγωγής  στη  διαχείριση  της 

πολυπολιτισμικότητας στη σχολική τάξη; 

• Ποιες  παιδαγωγικές  πρακτικές  μπορούν  να  συμβάλλουν  στην  προώθηση  της 

διαπολιτισμικής εκπαίδευσης στην προσχολική ηλικία;  

• Ποιες  δυσκολίες  μπορεί  να  αντιμετωπίσουν  οι  παιδαγωγοί  στη  διαχείριση  της 

πολιτισμικής ποικιλομορφίας; 

• Ποιες  καλές  πρακτικές  και  παιδαγωγικές  στρατηγικές  προτείνονται  στη  σύγχρονη 
βιβλιογραφία για τη διαμόρφωση ενός συμπεριληπτικού κλίματος στην προσχολική 
εκπαίδευση; 

 

1.5  Μεθοδολογία 
Η παρούσα εργασία βασίζεται σε βιβλιογραφική ανασκόπηση σχετικών επιστημονικών πηγών 
που αφορούν τη διαπολιτισμική εκπαίδευση, την πολυπολιτισμικότητα και τον ρόλο των 
παιδαγωγών στην προσχολική αγωγή. Μέσα από τη μελέτη ελληνικής και διεθνούς 
βιβλιογραφίας επιχειρείται η παρουσίαση των βασικών θεωρητικών προσεγγίσεων και 
ερευνητικών δεδομένων που σχετίζονται με τη διαχείριση της πολιτισμικής ποικιλομορφίας 
στο σχολικό περιβάλλον. 

 

1.6 Δομή της πτυχιακής εργασίας 
Η  παρούσα  πτυχιακή  εργασία  διαρθρώνεται   σε  έξι  (6)  επιμέρους  κεφάλαια,  τα  οποία 

συνθέτουν το θεωρητικό, εμπειρικό και εφαρμοσμένο πλαίσιο της μελέτης: 
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- Κεφάλαιο 1 (Εισαγωγή): Παρουσιάζει το θέμα, την επικαιρότητα και αναγκαιότητα 
της μελέτης, τον σκοπό, τα ερευνητικά ερωτήματα, το μεθοδολογικό πλαίσιο και τη 
συνολική δομή της εργασίας. 

- Κεφάλαιο 2 (Θεωρητικό Πλαίσιο): Αναλύει τις έννοιες της πολυπολιτισμικότητας 
και της διαπολιτισμικότητας, τα σύγχρονα θεωρητικά μοντέλα (Banks, Nieto, 
Cummins, Γκόβαρης), καθώς και τις αναπτυξιακές ιδιαιτερότητες της προσχολικής 
ηλικίας αναφορικά με τη διαμόρφωση ταυτότητας και στερεοτύπων. 

- Κεφάλαιο 3 (Ο  Ρόλος των Παιδαγωγών Προσχολικής Αγωγής): Εξετάζει τον ρόλο 
του παιδαγωγού ως πολιτισμικού διαμεσολαβητή, τις συμπεριληπτικές διδακτικές 
πρακτικές (μουσική, παραμύθι, διαγλωσσικότητα), τη διαχείριση συγκρούσεων και τη 
συνεργασία με την οικογένεια. 

- Κεφάλαιο 4 (Προκλήσεις και Δυσκολίες): Καταγράφει τα βασικά εμπόδια που 
αντιμετωπίζουν οι παιδαγωγοί στην καθημερινή πράξη, όπως η έλλειψη επιμόρφωσης, 
οι γλωσσικοί φραγμοί, τα κοινωνικά στερεότυπα και οι θεσμικοί/υλικοτεχνικοί 
περιορισμοί. 

- Κεφάλαιο 5 (Καλές Πρακτικές και Παιδαγωγικές Προτάσεις): Προτείνει ένα 
συνεκτικό πλαίσιο εφαρμοσμένων παιδαγωγικών στρατηγικών για τη δημιουργία 
συμπεριληπτικού κλίματος, τη συνεχή επαγγελματική ανάπτυξη και τη διασύνδεση 
προσχολικής δομής, οικογένειας και κοινότητας. 

- Κεφάλαιο 6 (Συμπεράσματα): Συνοψίζει τα βασικά συμπεράσματα, αποτιμά κριτικά 
τον ρόλο του παιδαγωγού, επισημαίνει τους μεθοδολογικούς περιορισμούς της μελέτης 
και διατυπώνει προτάσεις για μελλοντική έρευνα. 

 

 

2 Θεωρητικό Πλαίσιο 
2.1  Έννοια της πολυπολιτισμικότητας 
Η πολυπολιτισμικότητα αποτελεί κεντρική έννοια για την κατανόηση των σύγχρονων 
κοινωνιών, όπου η κινητικότητα πληθυσμών και η παγκοσμιοποίηση δημιουργούν αυξημένη 
πολιτισμική ποικιλία. Ο όρος αναφέρεται στη συνύπαρξη διαφορετικών πολιτισμικών, 
εθνοτικών, θρησκευτικών και γλωσσικών ομάδων εντός της ίδιας κοινωνίας, με την κάθε 
ομάδα να διατηρεί στοιχεία της ταυτότητάς της (Banks, 2015). Η πολυπολιτισμικότητα 
περιλαμβάνει όχι μόνο την περιγραφική παρατήρηση της ποικιλομορφίας, αλλά και μια 
κανονιστική διάσταση, που προωθεί την αναγνώριση, τον σεβασμό και την προστασία των 
πολιτισμικών διαφορών (Parekh, 2000). 
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Σε αντιδιαστολή με την πολυπολιτισμικότητα, η διαπολιτισμικότητα επικεντρώνεται στην 
αλληλεπίδραση και τον ουσιαστικό διάλογο μεταξύ των πολιτισμών (Portera, 2008). Ενώ η 
πολυπολιτισμική προσέγγιση δίνει έμφαση στην παράλληλη συνύπαρξη και τη διατήρηση των 
ταυτοτήτων των μειονοτήτων, η διαπολιτισμική προσέγγιση προωθεί την αμοιβαία 
κατανόηση, την συνεργασία και τη δημιουργία κοινών αξιών. Έτσι, οι δύο έννοιες συνδέονται 
με διαφορετικές προσεγγίσεις κοινωνικής ένταξης: η πολυπολιτισμικότητα περιγράφει την 
ποικιλία, ενώ η διαπολιτισμικότητα προτείνει ενεργό διάλογο και αλληλεπίδραση (Berry, 
2011). 

Στην κοινωνιολογία έχουν αναπτυχθεί τρία βασικά μοντέλα για τη διαχείριση της πολιτισμικής 

διαφορετικότητας: 

• Το αφομοιωτικό μοντέλο: Επιδιώκει την ένταξη των μειονοτήτων μέσω της 

υιοθέτησης των κυρίαρχων πολιτισμικών αξιών και πρακτικών, συχνά με αποτέλεσμα 

την απώλεια της πολιτισμικής ταυτότητας (Banks & Banks, 2019). 

• Το διαπολιτισμικό μοντέλο: Προχωρά πέρα από την απλή αναγνώριση, 
ενθαρρύνοντας την αμφίδρομη αλληλεπίδραση και τη συνεργασία μεταξύ 
διαφορετικών πολιτισμών, με στόχο τη δημιουργία κοινωνικής συνοχής, ισότητας και 
αμοιβαίας κατανόησης (Γκόβαρης, 2011). 

• Το πολυπολιτισμικό μοντέλο: Αναγνωρίζει και προστατεύει τις πολιτισμικές 
διαφορές, προωθώντας την ισότητα δικαιωμάτων και την θεσμική αναγνώριση των 
μειονοτήτων, όπως εφαρμόστηκε σε χώρες όπως ο Καναδάς και η Αυστρία (Bennett, 
2001). 

Στον εκπαιδευτικό χώρο, η διαχείριση της ετερογένειας εκδηλώνεται μέσα από δύο κυρίως 
προσεγγίσεις: την πολυπολιτισμική και την διαπολιτισμική εκπαίδευση. Η πολυπολιτισμική 
εκπαίδευση εστιάζει στην αναγνώριση της πολιτισμικής ποικιλίας των μαθητών και στην 
προώθηση ισότητας ευκαιριών περιλαμβάνοντας την ενσωμάτωση στοιχείων διαφορετικών 
πολιτισμών στο αναλυτικό πρόγραμμα και την ανάπτυξη θετικών στάσεων απέναντι στη 
διαφορετικότητα. Η διαπολιτισμική εκπαίδευση, αντίθετα, στοχεύει στην ενεργό 
διαπολιτισμικών δεξιοτήτων, στην καλλιέργεια αμοιβαίου σεβασμού και στην ενίσχυση της 
κοινωνικής ένταξης. Στόχος της είναι η προώθηση διαλόγου και συνεργασίας μεταξύ μαθητών 
διαφορετικών πολιτισμικών υποβάθρων, καθώς και η αντιμετώπιση στερεοτύπων και 
προκαταλήψεων (UNESCO, 2006). 

Η εφαρμογή αυτών των εκπαιδευτικών μοντέλων έχει θεμελιώδη σημασία για τη διαμόρφωση 
μιας κοινωνίας που σέβεται τη διαφορετικότητα και προωθεί τη συνοχή. Ειδικότερα, η 
διαπολιτισμική προσέγγιση  ενισχύει την ανάπτυξη δεξιοτήτων επικοινωνίας, την κριτική 
κατανόηση πολιτισμικών διαφορών και την αμοιβαία κατανόηση μεταξύ ομάδων . Με αυτόν 
τον τρόπο, η εκπαίδευση λειτουργεί ως θεμέλιο για τη δημοκρατική συνύπαρξη και την 
κοινωνική αλληλεγγύη (Banks, 2015). 
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Πίνακας 1.1 : Πολυπολιτισμικότητα VS Διαπολιτισμικότητα 

Χαρακτηριστικά Πολυπολιτισμικότητα Διαπολιτισμικότητα 

Βασική έννοια Συνύπαρξη διαφορετικών 
πολιτισμών 

Αλληλεπίδραση και διάλογος 
μεταξύ πολιτισμών 

Στόχος Αναγνώριση και διατήρηση 
πολιτισμικής ταυτότητας 

Αμοιβαία κατανόηση , 
συνεργασία , κοινωνικές 

αξίες 

Σχέση μεταξύ ομάδων Παράλληλες ομάδες , 
περιορισμένη επικοινωνία 

Ενεργός διάλογος , 
ανταλλαγή εμπειριών 

Εκπαιδευτική προσέγγιση Πολυπολιτισμική εκπαίδευση Διαπολιτισμική εκπαίδευση 

Κοινωνική επίπτωση Διατήρηση ποικιλότητας Οικοδόμηση κοινωνικής 
συνοχής και αλληλεγγύης 

 

 

2.2 Η πολυπολιτισμικότητα στην εκπαίδευση 
Η αυξανόμενη πολιτισμική ποικιλομορφία που χαρακτηρίζει  τις  σύγχρονες  κοινωνίες  έχει 

επηρεάσει σημαντικά τον χώρο της εκπαίδευσης. Τα εκπαιδευτικά ιδρύματα καλούνται πλέον 

να  ανταποκριθούν  στις  ανάγκες  μαθητών  που  προέρχονται  από  διαφορετικά  πολιτισμικά, 

γλωσσικά  και  κοινωνικά  περιβάλλοντα.  Στο  πλαίσιο  αυτό  έχουν  αναπτυχθεί  διάφορες 

παιδαγωγικές  προσεγγίσεις,  με  κυριότερες  την  πολυπολιτισμική  και  διαπολιτισμική 

εκπαίδευση, οι οποίες επιδιώκουν να διαχειριστούν δημιουργικά και ισότιμα την πολιτισμική 

ετερογένεια στο σχολικό περιβάλλον. 

  

2.2.1 Πολυπολιτισμική εκπαίδευση 
Η πολιτισμική εκπαίδευση αναπτύχθηκε κυρίως στις Ηνωμένες Πολιτείες κατά τη δεκαετία του 

1960, στο πλαίσιο του κινήματος για τα πολιτικά δικαιώματα (Civil Rights Movement), το 

οποίο  διεκδικούσε  ίσες  ευκαιρίες  και  κοινωνική  δικαιοσύνη  για  τις  περιθωριοποιημένες 

μειονοτικές  ομάδες.  Η  προσέγγιση  αυτή  εστιάζει  στην  αναγνώριση  της  πολιτισμικής 
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ποικιλομορφίας και στην ανάγκη αναδιαμόρφωσης του εκπαιδευτικού συστήματος ώστε να 

ανταποκρίνεται στις μαθησιακές ανάγκες όλων των παιδιών. 

Σύμφωνα  με  τον  James  A.  Banks,  έναν  από  τους  σημαντικότερους  θεωρητικούς  της 

πολυπολιτισμικής εκπαίδευσης, το σχολείο οφείλει να διασφαλίζει ίσες ευκαιρίες μάθησης για 

όλους  τους  μαθητές,  ανεξάρτητα  από  το  φύλο,  την  κοινωνική  τάξη  ή  την  εθνοτική  και 

πολιτισμική  τους  προέλευση  (Banks,  2015).  Η  πολυπολιτισμική  εκπαίδευση  επιδιώκει  να 

ενσωματώσει στοιχεία διαφορετικών πολιτισμών στο αναλυτικό πρόγραμμα, να αναδείξει τη 

συμβολή διαφόρων εθνοτικών ομάδων στην ιστορία και τον πολιτισμό και να προωθήσει 

θετικές  στάσεις  απέναντι  στη  διαφορετικότητα,  ενισχύοντας  την  ισότητα  και  τον 

αλληλοσεβασμό στη σχολική κοινότητα. 

 

2.2.2  Διαπολιτισμική εκπαίδευση 

Η διαπολιτισμική εκπαίδευση διαμορφώθηκε κυρίως στον ευρωπαϊκό χώρο ως απάντηση στις 

κοινωνικές,  οικονομικές  και  δημογραφικές  μεταβολές  που  επέφεραν  τα  σύγχρονα 

μεταναστευτικά ρεύματα.  Σε αντίθεση με την πολυπολιτισμική προσέγγιση,  η οποία δίνει 

έμφαση  κυρίως  στην  αναγνώριση  της  διαφορετικότητας,  η  διαπολιτισμική  εκπαίδευση 

επικεντρώνεται  στην  ενεργό  αλληλεπίδραση,  την  δυναμική  επικοινωνία  και  τον  συνεχή 

διάλογο μεταξύ των πολιτισμών. 

Σύμφωνα  με  τον  Χρήστο  Γκόβαρη  (2011),  η  διαπολιτισμική  εκπαίδευση  στοχεύει  στη 

δημιουργία  ενός  σχολικού  περιβάλλοντος  όπου  οι  μαθητές  έχουν  τη  δυνατότητα  να 

επικοινωνούν,  να  συνεργάζονται  και  να  ανταλλάσσουν  εμπειρίες  ανεξάρτητα  από  το 

πολιτισμικό τους υπόβαθρο. Η προσέγγιση αυτή δεν αρκείται στην επιφανειακή παρουσίαση 

εθίμων  ή  πολιτισμικών  στοιχείων,  αλλά  καλλιεργεί  δεξιότητες  ενσυναίσθησης,  κριτικής 

σκέψης  και  αλληλοκατανόησης.  Μέσα  από  αυτή  την  οπτική,  το  προσχολικό  περιβάλλον 

μετατρέπεται σε έναν ζωντανό χώρο συνάντησης και δημοκρατικής συνύπαρξης, προάγοντας 

την κοινωνική συνοχή και την ουσιαστική συμπερίληψη (UNESCO, 2006). 

 

2.2.3  Θεωρητικά μοντέλα πολυπολιτισμικής και διαπολιτισμικής εκπαίδευσης 

Στη διεθνή βιβλιογραφία έχουν αναπτυχθεί διάφορα θεωρητικά μοντέλα που επιχειρούν να 

ερμηνεύσουν τον τρόπο με τον οποίο το εκπαιδευτικό σύστημα μπορεί να ανταποκριθεί στην 

πολιτισμική ποικιλομορφία. Τα μοντέλα αυτά διαφέρουν ως προς τον τρόπο με τον οποίο 

αντιλαμβάνονται τη σχέση μεταξύ μειονοτικών πολιτισμών.   

• Αφομοιωτικό μοντέλο 

Βασίζεται στην αντίληψη ότι οι μαθητές με διαφορετικό πολιτισμικό υπόβαθρο οφείλουν να 

αφομοιωθούν πλήρως και να υιοθετήσουν τις αξίες, τη γλώσσα και τις πρακτικές της κυρίαρχης 
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ομάδες  της κοινωνίας υποδοχής (Banks & Banks, 2019). Η προσέγγιση αυτή αντιμετωπίζει τη 

διαφορά ως «έλλειμμα» και έχει δεχθεί έντονη κριτική, καθώς οδηγεί στην απαξίωση της 

μητρικής  γλώσσας  και  της  πολιτισμικής  ταυτότητας  των  μειονοτικών  μαθητών.   
Κοινωνικοπολιτισμικό / Κριτικό μοντέλο (Sonia Nieto) 

Η Nieto  (2010)  προσεγγίζει  την  πολυπολιτισμική  εκπαίδευση  από  μια  κοινωνικοπολιτική 

σκοπιά, υποστηρίζοντας ότι η σχολική πράξη δεν μπορεί να διαχωριστεί από τις ευρύτερες 

κοινωνικές ανισότητες και τις σχέσεις εξουσίας. Σύμφωνα με τη θεωρία της, η εκπαίδευση 

οφείλει να είναι κριτική, να προωθεί την κοινωνική δικαιοσύνη και να αντιμετωπίζει έμπρακτα 

τις διακρίσεις και τους θεσμικούς αποκλεισμούς.  

• Διαπολιτισμικό μοντέλο εκπαίδευσης (Χρήστος Γκόβαρης) 
Υιοθετώντας την ευρωπαϊκή παιδαγωγική παραδοσιακή, το μοντέλο εστιάζει στην αμφίδρομη 

αλληλεπίδραση και την ισοτιμία και των πολιτισμικών κεφαλαίων μέσα στην τάξη. Θεωρεί την 

πολιτισμική ποικιλομορφία όχι ως εμπόδιο, αλλά ως ευκαιρία για μάθηση, αναστοχασμό και 

ενίσχυση της δημοκρατικής συνείδησης (Γκόβαρης, 2011).   Μοντέλο πολυπολιτισμικής 

εκπαίδευσης (James A. Banks) 

Ο  James  A.  Banks  θεωρείται  ένας  από  τους  σημαντικότερους  θεωρητικούς  της 

πολυπολιτισμικής εκπαίδευσης. Σύμφωνα με το μοντέλο που διατύπωσε , το σχολείο οφείλει να 

ενσωματώνει διαφορετικές πολιτισμικές οπτικές στο αναλυτικό πρόγραμμα , προκειμένου να 

ανταποκρίνεται στις ανάγκες όλων των μαθητών.  

Ο Banks προτείνει ότι η πολυπολιτισμική εκπαίδευση πρέπει να προωθεί την ισότητα στην 

εκπαίδευση, να μειώνει τις διακρίσεις και να συμβάλλει στην ανάπτυξη δημοκρατικών αξιών 

στο σχολικό περιβάλλον. 

• Μοντέλο των πέντε διαστάσεων της πολυπολιτισμικής εκπαίδευσης (James A. 
Banks) 

Ο Banks (2015) ανέπτυξε επίσης, ένα ολοκληρωμένο θεωρητικό πλαίσιο που περιγράφει τις 

βασικές διαστάσεις μέσα από τις οποίες μπορεί να εφαρμοστεί η πολυπολιτισμική εκπαίδευση 

στο  σχολείο.  Η  αποτελεσματική  εφαρμογή  της  απαιτεί  την  ανάπτυξη  πέντε  βασικών 

διαστάσεων που αφορούν τόσο το αναλυτικό πρόγραμμα όσο και το σχολικό περιβάλλον. 

1. Ενσωμάτωση περιεχομένου (Content Integration): 

Ο  βαθμός  στον  οποίο  οι  εκπαιδευτικοί  χρησιμοποιούν  παραδείγματα,  δεδομένα  και 

πληροφορίες από διάφορους πολιτισμούς κατά τη διδασκαλία βασικών εννοιών. 

 

2. Διαδικασία κατασκευής της γνώσης ( Knowledge Construction Process): 
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Η καθοδήγηση των μαθητών ώστε να κατανοήσουν πώς οι έμμεσες πολιτισμικές παραδοχές και 

οι κοινωνικές θέσεις επηρεάζουν τον τρόπο με τον οποίο παράγεται και ερμηνεύεται η γνώση. 

3. Μείωση  προκαταλήψεων  (Prejudice  Reduction):  Η  εφαρμογή  διδακτικών 

στρατηγικών και συνεργατικών μεθόδων με στόχο την καλλιέργεια θετικών στάσεων 

απέναντι σε διαφορετικές φυλετικές και εθνοτικές ομάδες. 

4. Δίκαιη παιδαγωγική (Equity Pedagogy): Η προσαρμογή των μεθόδων διδασκαλίας 

ώστε να διευκολύνεται η ακαδημαϊκή επίδοση μαθητών από διαφορετικές πολιτισμικές, 

κοινωνικές και γλωσσικές ομάδες. 

5. Ενδυνάμωση  της  σχολικής  κουλτούρας  και  κοινωνικής  δομής  (Empowering 

School Culture): Ο μετασχηματισμός της συνολικής κουλτούρας και οργάνωσης των 

προσχολικών  δομών,  ώστε  όλα  τα  μέλη  της  κοινότητας  να  βιώνουν  ισότητα  και 

σεβασμό. 

2.2.4  Θεωρητικές προσεγγίσεις της διγλωσσίας: Το μοντέλο του Jim Cummins 

Κεντρική θέση στη σύγχρονη διαπολιτισμική παιδαγωγική κατέχει το θεωρητικό έργο του Jim 
Cummins (2001, 2005), το οποίο αποδομεί παραδοσιακούς μύθους γύρω από τη διγλωσσία 
και προσφέρει τα αναγκαία εννοιολογικά εργαλεία για την κατανόηση της γνωστικής 
ανάπτυξης παιδιών με μεταναστευτικό ή προσφυγικό υπόβαθρο. Στο παρελθόν επικρατούσε η 
αντίληψη του «μοντέλου ξεχωριστής υποκείμενης γλωσσικής ικανότητας» (Separate 
Underlying Proficiency - SUP), σύμφωνα με την οποία κάθε γλώσσα λειτουργεί στον 
ανθρώπινο εγκέφαλο ως ανεξάρτητο σύστημα σε ένα «μπαλόνι», με αποτέλεσμα να θεωρείται 
ότι η καλλιέργεια της μητρικής γλώσσας αφαιρεί χώρο και καθυστερεί την εκμάθηση της 
κυρίαρχης δεύτερης γλώσσας. 

Ο Cummins (2001) κατέρριψε αυτή την παραδοχή διατυπώνοντας την Υπόθεση της Κοινής 
Υποκείμενης Γλωσσικής Ικανότητας (Common Underlying Proficiency - CUP), γνωστή και 
ως «μοντέλο του διπλού παγόβουνου». Σύμφωνα με το μοντέλο αυτό, παρότι οι δύο γλώσσες 
εμφανίζονται στην επιφάνεια ως δύο διακριτές κορυφές (με διαφορετικό λεξιλόγιο, 
γραμματική και φωνολογία), κάτω από την επιφάνεια τροφοδοτούνται από έναν ενιαίο 
γνωστικό και εννοιολογικό μηχανισμό. Επομένως, οι έννοιες, οι στρατηγικές κατανόησης και 
οι μεταγλωσσικές δεξιότητες που αποκτά το παιδί μέσω της μητρικής του γλώσσας 
μεταφέρονται αυτόματα και λειτουργούν υποστηρικτικά στην κατάκτηση της δεύτερης 
γλώσσας (Cummins, 2005; Σκούρτου, 2011).   

Παράλληλα,  ο  Cummins εισήγαγε μια κρίσιμη διάκριση μεταξύ δύο επιπέδων γλωσσικής 

ικανότητας: 

1. Βασικές Διαπροσωπικές Επικοινωνιακές Δεξιότητες (BICS – Basic Interpersonal 
Communicative Skills): Αφορούν την καθημερινή, προφορική επικοινωνία στο 
πλαίσιο της άμεσης αλληλεπίδρασης (π.χ. στην αυλή, στο διάλλειμα, στο παιχνίδι). Οι 
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δεξιότητες αυτές υποστηρίζονται έντονα από μη λεκτικά στοιχεία, εκφράσεις και 
συμφραζόμενα (context-embedded) και κατακτούνται συνήθως μέσα σε διάστημα 1 
έως 2 ετών φυσικής επαφής με τη γλώσσα. 

2. Γνωστική Ακαδημαϊκή Γλωσσική Επάρκεια (CALP – Cognitive Academic 

Language Proficiency): Αφορά τη σύνθετη, χωρίς πλαίσια (context- reduced) γλώσσα 

που απαιτείται για την επεξεργασία αφηρημένων εννοιών, την επίλυση προβλημάτων 

και την ακαδημαϊκή μάθηση. Η πλήρης ανάπτυξη της CALP απαιτεί συνήθως από 5 

έως 7 έτη συστηματικής διδασκαλίας και υποστήριξης. 

Η διάκριση μεταξύ BICS και CALP έχει τεράστια σημασία για τον εκπαιδευτικό της πρώιμης 
παιδικής ηλικίας. Συχνά οι παιδαγωγοί παραπλανούνται από τη φαινομενική ευχέρεια που 
επιδεικνύει ένα παιδί στο καθημερινό παιχνίδι (BICS) και υποθέτουν λανθασμένα ότι κατέχει 
επαρκώς τη γλώσσα, αποδίδοντας τυχόν δυσκολίες του σε γνωστικά ελλείματα ή μαθησιακές 
διαταραχές. Η κατανόηση της θεωρίας του Cummins διασφαλίζει ότι η προσχολική τάξη θα 
λειτουργήσει ως ένα περιβάλλον πλούσιο σε εμπειρίες και δραστηριότητες με νόημα , όπου η 
ενθάρρυνση της μητρικής γλώσσας αποτελεί εφαλτήριο και όχι τροχοπέδη για τη γλωσσική 
και κοινωνική εξέλιξη του παιδιού. 

Συνοψίζοντας, η πολυπολιτισμική πραγματικότητα των σύγχρονων κοινωνιών έχει οδηγήσει 

στην ανάπτυξη νέων παιδαγωγικών προσεγγίσεων που επιχειρούν να  ανταποκριθούν  στις 

ανάγκες  μαθητών  με  διαφορετικά  πολιτισμικά  υπόβαθρα.  Η  πολυπολιτισμική  εκπαίδευση 

επικεντρώνεται κυρίως στην αναγνώριση και την προβολή της πολιτισμικής ποικιλομορφίας 

μέσα στο εκπαιδευτικό σύστημα, ενώ η διαπολιτισμική εκπαίδευση δίνει ιδιαίτερη έμφαση 

στην αλληλεπίδραση, τον διάλογο και τη συνεργασία μεταξύ των πολιτισμών. Παράλληλα, τα 

θεωρητικά μοντέλα που διατυπώθηκαν από ερευνητές όπως ο Banks, η Nieto και άλλους 

μελετητές  συμβάλλουν  στην  κατανόηση  των  διαφορετικών  τρόπων  με  τους  οποίους  το 

προσχολικό περιβάλλον μπορεί να διαχειριστεί αποτελεσματικά την πολιτισμική ετερογένεια. 

Η  αξιοποίηση  των  προσεγγίσεων  αυτών  μπορεί  να  συμβάλλει  στη  δημιουργία  ενός 

εκπαιδευτικού  περιβάλλοντος  που  προάγει  την  ισότητα  ευκαιριών,  το  σεβασμό  της 

διαφορετικότητας και τη δημοκρατική συνύπαρξη όλων των μαθητών. 

 

 

2.3  Ιδιαιτερότητες της προσχολικής ηλικίας 
Η  προσχολική  ηλικία  (0-6  ετών)  αποτελεί  μια  εξαιρετικά  ευαίσθητη  και  καθοριστική 

αναπτυξιακή  περίοδο,  καθώς  σε  αυτή  τη  φάση  τίθενται  τα  θεμέλια  της  γνωστικής, 

συναισθηματικής και κοινωνικής εξέλιξης του ατόμου. Κατά τα πρώτα αυτά χρόνια, το παιδί 

αρχίζει  να  διαμορφώνει  την  αυτοεικόνα  του,  να  αποκτά  επίγνωση  των  άλλων  και  να 

κοινωνικοποιείται  μέσα από τις  πρώτες οργανωμένες ομαδικές εμπειρίες.  Στο πλαίσιο της 
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σύγχρονης  πολυπολιτισμικής  πραγματικότητας,  η  κατανόηση  των  αναπτυξιακών 

ιδιαιτεροτήτων της πρώιμης παιδικής ηλικίας αποκτά κομβική σημασία για τον σχεδιασμό 

κατάλληλων συμπεριληπτικών παρεμβάσεων.  

 

2.3.1  Κοινωνικοσυναισθηματική ανάπτυξη 

Κατά  την  προσχολική  περίοδο,  τα  παιδιά  παρουσιάζουν  σημαντική  πρόοδο  στην 

κοινωνικοσυναισθηματική  τους  ανάπτυξη.  Μαθαίνουν  σταδιακά  να  αναγνωρίζουν  και  να 

εκφράζουν συναισθήματα, να δημιουργούν σχέσεις με συνομηλίκους και να συμμετέχουν σε 

ομαδικές δραστηριότητες.  Σύμφωνα με τον Vygotsky (1978),  η κοινωνική αλληλεπίδραση 

διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο στην μάθηση και την ανάπτυξη του παιδιού, καθώς η γνώση 

οικοδομείται μέσα από την επικοινωνία και την συνεργασία.  

Παράλληλα, η σταδιακή αποκέντρωση από την εγωκεντρική σκέψη επιτρέπει την ανάπτυξη της 

ενσυναίσθησης,  δηλαδή  της  ικανότητας  του  παιδιού  να  αναγνωρίζει  και  να  κατανοεί  τη 

συναισθηματική  ανάπτυξη των άλλων.  Στο  πολυπολιτισμικό  περιβάλλον  της  προσχολικής 

τάξης, η κοινωνικοσυναισθηματική ασφάλεια αποτελεί προϋπόθεση για τη μάθηση, καθώς τα 

παιδιά χρειάζονται ένα κλίμα αποδοχής για να εκφραστούν και να αλληλοεπιδράσουν θετικά με 

συνομηλίκους διαφορετικής καταγωγής.  

 

2.3.2  Διαμόρφωση ταυτότητας 
Η συγκρότηση της ταυτότητας αποτελεί μια θεμελιώδη αναπτυξιακή διεργασία που εκκινεί ήδη 

από τη βρεφική και πρώτη παιδική ηλικία. Τα παιδιά αρχίζουν να αναγνωρίζουν τον εαυτό τους 

ως αυτόνομη οντότητα και να συνειδητοποιούν βασικά χαρακτηριστικά τους, όπως το φύλο, 

την  εμφάνιση,  τη  γλώσσα  και  την  οικογενειακή  τους  προέλευση.  Σύμφωνα  με  το 

ψυχοκοινωνικό μοντέλο του Erikson (1963),  η  προσχολική ηλικία  αντιστοιχεί  στο στάδιο 

«πρωτοβουλία έναντι ενοχής» (initiative vs. guilt), κατά το οποίο το παιδί αναπτύσσει την 

αυτοπεποίθηση, την περιέργεια και την αίσθηση επάρκειας μέσα από την εξερεύνηση του 

περιβάλλοντος. 

Σε ένα πολυπολιτισμικό πλαίσιο, η πολιτισμική ταυτότητα των παιδιών διαμορφώνεται μέσα 

από τη συνεχή αλληλεπίδραση των οικογενειακών βιωμάτων και των σχολικών εμπειριών. 

Όταν ο χώρος προσχολικής αγωγής αναγνωρίζει, σέβεται και προβάλλει ισότιμα τη μητρική 

γλώσσα και τις  πολιτισμικές καταβολές κάθε παιδιού,  ενισχύει την αυτοεκτίμησή του και 

διευκολύνει την ομαλή κοινωνική του ένταξη. Αντίθετα, η απόρριψη ή η αποσιώπηση της 

πολιτισμικής  ταυτότητας  μπορεί  να  προκαλέσει  συναισθήματα  ασφάλειας,  σύγχυσης  και 

κοινωνικής απόσυρσης.  
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2.3.3 Στερεότυπα και προκαταλήψεις στην πρώιμη παιδική ηλικία 
Πλήθος ερευνών στο χώρο της αναπτυξιακής και κοινωνικής ψυχολογίας καταρρίπτει τον μύθο 

ότι τα μικρά παιδιά είναι «τυφλά» απέναντι στις διαφορές. Τα παιδιά προσχολικής ηλικίας είναι 

απόλυτα ικανά να παρατηρούν και να κατηγοριοποιούν τις ορατές διαφορές (όπως το χρώμα 

δέρματος, τα φυσικά χαρακτηριστικά, τα ρούχα ή τη γλώσσα) ήδη από την ηλικία των 2-3 ετών 

(Derman-Sparks & Edwards, 2010). Μάλιστα, γύρω στην ηλικία των 3-4 ετών, αρχίζουν να 

εμφανίζονται οι πρώτες προτιμήσεις ή απορρίψεις απέναντι σε άτομα που διαφέρουν από το 

οικείο τους περιβάλλον. 

Σύμφωνα με τη θεωρία κοινωνικής μάθησης του Bandura (1977), τα παιδιά δεν γεννιούνται με 

προκαταλήψεις,  αλλά τις  εσωτερικεύουν σταδιακά μέσα από την παρατήρηση, τη μίμηση 

προτύπων  και  την  έκθεσή  τους  στα  κοινωνικά  στερεότυπα  των  ενηλίκων,  των  μέσων 

ενημέρωσης και του ευρύτερου περιβάλλοντος. Εάν αυτά τα στερεότυπα δεν αντιμετωπιστούν 

έγκαιρα, παγιώνονται και μετατρέπονται σε στάσεις διάκρισης και αποκλεισμού. 

Κατά συνέπεια, ο ρόλος των εκπαιδευτικών προσχολικής αγωγής είναι εξαιρετικά κρίσιμος. 

Μέσα από την αμερόληπτη παιδαγωγική προσέγγιση, την καλλιέργεια κριτικής σκέψης και τη 

χρήση συμπεριληπτικού υλικού, ο παιδαγωγός μπορεί να αποδομήσει τα στερεότυπα στην πηγή 

τους και να θέσει ισχυρά θεμέλια ισότητας, αμοιβαίου σεβασμού και αποδοχής από τα πρώτα 

κιόλας χρόνια της ζωής του παιδιού. 

 

3  Ο ρόλος των παιδαγωγών προσχολικής ηλικίας 
 

3.1  Παιδαγωγός ως διαμεσολαβητής πολιτισμών 
Στο σύγχρονο πολυπολιτισμικό περιβάλλον της προσχολικής αγωγής, ο παραδοσιακός ρόλος 

του παιδαγωγού ως απλού μεταδότη γνώσεων έχει αναθεωρηθεί ριζικά. Ο παιδαγωγός καλείται 

πλέον να λειτουργήσει ως πολιτισμικός διαμεσολαβητής (cultural  mediator), ένα πρόσωπο 

αναφοράς που γεφυρώνει το χάσμα ανάμεσα στον οικογενειακό μικρόκοσμο του παιδιού και το 

ευρύτερο σχολικό και κοινωνικό περιβάλλον (Ανδρούσου & Ασκούνη, 2011), (Nieto,2010). Η 

πολιτισμική διαμεσολάβηση δεν σημαίνει απλώς διερμηνεία ή ανοχή των διαφορών, αλλά την 

ενεργό προσπάθεια κατανόησης των πολιτισμικών κωδίκων, των αξιών και των βιωμάτων που 

φέρει κάθε παιδί, ώστε να δημιουργηθούν συνθήκες ουσιαστικής επικοινωνίας και ισότιμης 

μάθησης (Gay, 2010). 

Η πρώτη και βασικότερη αποστολή του παιδαγωγού σε αυτό το πλαίσιο είναι η διαμόρφωση 

ενός συμπεριληπτικού και ασφαλούς περιβάλλοντος μάθησης (inclusive learning environment). 

Σύμφωνα  με  την  προσέγγιση  της  πολιτισμικά  ανταποκρινόμενης  διδασκαλίας  (culturally 

responsive  pedagogy),  ο  χώρος  της  τάξης  οφείλει  να  αντανακλά  τη  διαφορετικότητα  ως 
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φυσιολογικό και ευπρόσδεκτο στοιχείο της καθημερινότητας (Gay, 2010). Αυτό επιτυγχάνεται 

μέσα από την κατάλληλη οργάνωση του φυσικού χώρου, όπου οι γωνιές δραστηριοτήτων (π.χ. 

γωνιά κουκλόσπιτου, γωνιά βιβλίου, γωνιά εικαστικών) εμπλουτίζονται με υλικά, παιχνίδια, 

εικόνες  και  αντικείμενα  που  εκπροσωπούν  ποικίλους  πολιτισμούς  χωρίς  στερεοτυπικές 

διακρίσεις (Derman-Sparks & Edwards, 2010). Όταν ένα παιδί βλέπει τη γλώσσα του, την 

οικογενειακή  του  δομή  ή  τις  συνήθειες  του  να  αποτυπώνονται  θετικά  στο  χώρο  του 

προσχολικού περιβάλλοντος, αποκτά το αίσθημα του «ανήκειν» και συναισθηματική ασφάλεια, 

γεγονός που αποτελεί απαραίτητο θεμέλιο για τη μαθησιακή και κοινωνική του εξέλιξη. 

Παράλληλα, ο παιδαγωγός έχει ως κεντρικό καθήκον την καλλιέργεια κλίματος σεβασμού, 

αποδοχής και ενσυναίσθησης μεταξύ των παιδιών της ομάδας. Μέσα από την καθημερινή 

ρουτίνα και τις ομαδικές συζητήσεις,  ο εκπαιδευτικός αξιοποιεί  τις αυθόρμητες απορίες ή 

παρατηρήσεις των παιδιών σχετικά με τις διαφορές στο χρώμα του δέρματος, τη γλώσσα ή το 

ντύσιμο, μετατρέποντάς τες σε ευκαιρίες διαλόγου και αναστοχασμού (Siraj-Blatchford & 

Clarke, 2000). Με τον τρόπο αυτό, η αποδοχή της ετερογένειας παύει να είναι μια αφηρημένη 

έννοια και γίνεται μια βιωμένη καθημερινή εμπειρία, όπου κάθε μέλος της τάξης αναγνωρίζεται 

ως μοναδικό και ισότιμο (Γκόβαρης, 2011). 

 
3.2  Διδακτικές πρακτικές για την προώθηση της διαπολιτισμικότητας 
Η διαπολιτισμική εκπαίδευση στην προσχολική ηλικία δεν εφαρμόζεται ως ένα ξεχωριστό, 

αποκομμένο  μάθημα,  αλλά  διαπερνά  οριζόντια  το  σύνολο  του  ημερήσιου  παιδαγωγικού 

προγράμματος μέσα από βιωματικές, μαθητοκεντρικές και διαθεματικές μεθόδους. 

 

3.2.1  Χρήση πολυπολιτισμικού εκπαιδευτικού υλικού 
Η  επιλογή  του  παιδαγωγικού  υλικού  αποτελεί  καθοριστικό  παράγοντα  για  την  επιτυχή 

εφαρμογή της απαλλαγμένης από προκαταλήψεις αγωγής (Derman-Sparks & Edwards, 2010). 

Στο σύγχρονο προσχολικό περιβάλλον, οι παιδαγωγοί οφείλουν να επιλέγουν παιχνίδια και 

μέσα που προάγουν την ποικιλομορφία: κούκλες με διαφορετικά χαρακτηριστικά προσώπου 

και τόνους δέρματος, ρούχα μεταμφίεσης από διάφορους πολιτισμούς, σκεύη και αντικείμενα 

καθημερινής  χρήσης  που χρησιμοποιούνται  σε  διαφορετικά μέρη του κόσμου,  καθώς και 

μουσικά όργανα από διάφορες παραδόσεις (π.χ. μαράκες, τύμπανα, φλογέρες). Η παρουσία 

αυτού του υλικού στις καθημερινές γωνιές επιτρέπει στα παιδιά να εξοικειωθούν φυσικά με την 

ποικιλομορφία μέσα από το ελεύθερο συμβολικό παιχνίδι, καταργώντας την ιδέα ότι υπάρχει 

μόνο ένας «κανονικός» τρόπος ζωής ή ένδυσης. 
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3.2.2 Αξιοποίηση παραμυθιών, μουσικής και θεατρικού παιχνιδιού 
Η παιδική λογοτεχνία και οι τέχνες αποτελούν ισχυρά μέσα διαπολιτισμικής προσέγγισης, 

καθώς απευθύνονται άμεσα στο συναίσθημα και τη φαντασία των παιδιών. 

• Πολυπολιτισμικά παραμύθια και Silent Books: Η αφήγηση ιστοριών από τη λαϊκή 

παράδοση διαφόρων χωρών επιτρέπει στα παιδιά να ανακαλύψουν κοινές ανθρώπινες 

αξίες  (όπως  η  φιλία,  η  συνεργασία,  η  αγάπη  για  τη  φύση)  μέσα  σε  διαφορετικά 

πολιτισμικά πλαίσια. Ιδιαίτερη αξία έχουν τα «σιωπηλά βιβλία» (silent books) , τα 

οποία αφηγούνται ιστορίες αποκλειστικά μέσα από εικόνες. Τα βιβλία αυτά καταργούν 

το γλωσσικό εμπόδιο, επιτρέποντας σε όλα τα παιδιά να συμμετέχουν ισότιμα στην 

«ανάγνωση», να περιγράφουν τις εικόνες και να συν-διαμορφώνουν την πλοκή. 

• Μουσική και κίνηση: Η μουσική λειτουργεί ως μια παγκόσμια γλώσσα επικοινωνίας. 

Η ακρόαση παραδοσιακών νανουρισμάτων, ρυθμών και τραγουδιών από τις χώρες 

καταγωγής των μαθητών, σε συνδυασμό με απλές χορευτικές κινήσεις και ρυθμικά 

παιχνίδια, δημιουργεί μια ατμόσφαιρα χαράς και ενότητας, ενώ ταυτόχρονα προσφέρει 

στα παιδιά με μεταναστευτικό υπόβαθρο την ευκαιρία να νιώσουν υπερήφανα για τις 

ρίζες τους.  

• Θεατρικό παιχνίδι και δραματοποίηση: Μέσα από τεχνικές όπως η παντομίμα, το 

κουκλοθέατρο και  το  παιχνίδι  ρόλων,  τα  παιδιά  εκφράζοντας  χρησιμοποιώντας  το 

σώμα,  τις  εκφράσεις  του  προσώπου  και  τη  μη  λεκτική  επικοινωνία.  Αυτό  βοηθά 

ιδιαίτερα  τα  παιδιά  που  δεν  μιλούν  ακόμα  με  άνεση  την  ελληνική  γλώσσα  να 

εκφράσουν συναισθήματα και να γίνουν ενεργά μέλη της ομάδας χωρίς το άγχος της 

γλωσσικής επίδοσης (Κουρετζής, 1991).  

 

3.2.3 Διαθεματικές δραστηριότητες και σχέδια εργασίας (Projects) 
Η διαθεματική προσέγγιση επιτρέπει την ολιστική διερεύνηση θεμάτων που συνδέουν τον 

πολιτισμό με την καθημερινή ζωή και το φυσικό περιβάλλον. Σχέδια εργασίας με θέματα όπως: 

«Τα παιχνίδια στις γειτονιές του κόσμου», «Το ψωμί και οι γεύσεις του πλανήτη» ή «Πώς 

ταξιδεύει το νερό» δίνουν τη δυνατότητα στα παιδιά να ανακαλύψουν ομοιότητες και διαφορές 

ανάμεσα σε λαούς και συνήθειες. Μέσα από διαθεματικές δραστηριότητες που συνδυάζουν 

εικαστικά,  φυσικές  επιστήμες,  μαθηματικές  έννοιες  και  γλώσσα,  η  διαφορετικότητα 

αντιμετωπίζεται  όχι  ως  κάτι  απομονωμένο  και  περίεργο,  αλλά  ως  οργανικό  μέρος  του 

ανθρώπινου πολιτισμού. 

Στο  πλαίσιο  αυτό,  παρατίθεται  η  αναλυτική  οργάνωση  δύο  τέτοιων  ενδεικτικών  σχεδίων 

δράσης, όπως μπορούν να εφαρμοστούν στην προσχολική τάξη: 
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Α. Σχέδιο Δράσης: «Τα παιδιά στις γειτονιές του κόσμου» 

Στόχοι: Η  αναγνώριση  του  παιχνιδιού  ως  πανανθρώπινου  δικαιώματος,  η  ενίσχυση  της 

ενσυναίσθησης, η καλλιέργεια της κινητικής συνεργασίας και η ανάδειξη των πολιτισμικών 

καταβολών των παιδιών της τάξης.   

Μεθοδολογική πορεία:  o Αφόρμηση: Αξιοποίηση εικονογραφημένου βιβλίου χωρίς λόγια 

(silent book) ή φωτογραφικού υλικού με παιδιά από διάφορες χώρες να παίζουν. Μέσα από 

ερωτήσεις («Τι νομίζετε ότι παίζουν; », «Πώς νιώθουν;» )  τα παιδιά εντοπίζουν κοινά 

συναισθήματα χαράς.  

o Βιωματική δράση: Γνωριμία και συμμετοχή σε παραδοσιακά ομαδικά παιχνίδια από 

τις χώρες καταγωγής των μαθητών. Τα παιδιά με μεταναστευτικό υπόβαθρο, καθώς και 

οι  οικογένειές  τους  ενθαρρύνονται  να  καθοδηγήσουν  την  ομάδα  με  κινήσεις  και 

παντομίμα. 

o Αξιολόγηση και αναστοχασμός: Κατασκευή συλλογικού «Χάρτη Παιχνιδιών» στον 

κύκλο της παρεούλας, αναδεικνύοντας ότι το παιχνίδι συνιστά μια παγκόσμια γλώσσα 

επικοινωνίας που υπερβαίνει τα γλωσσικά εμπόδια.  

 

Β. Σχέδιο Δράσης: « Το ταξίδι του ψωμιού και οι γεύσεις στις γειτονιές της γης» 
Στόχοι:  Η καλλιέργεια της  πολυαισθητηρικής  αντίληψης,  η  εξοικείωση με  τη  διατροφική 

ετερογένεια, η σύνδεση του προσχολικού περιβάλλοντος με την οικογένεια και η πρόληψη 

στερεοτυπικών αντιδράσεων απέναντι στο άγνωστο. 

Μεθοδολογική πορεία: 

Αφόρμηση: Παρουσίαση  διαφορετικών  αρτοσκευασμάτων  από  όλο  τον  κόσμο  κατά  τη 

διάρκεια του δεκατιανού (ελληνικό προζυμένιο ψωμί, αραβική πίτα, ινδικό naan, τορτίγια). 

Διαθεματικές δραστηριότητες: 

o Αισθητηριακή διερεύνηση:  Τα παιδιά  παρατηρούν  τα  σχήματα,  αγγίζουν  τις  υφές, 

μυρίζουν  και  δοκιμάζουν  τις  γεύσεις  αποτυπώνοντας  τις  εντυπώσεις  τους  σε  έναν 

ομαδικό πίνακα. 

o Μαγειρική στην τάξη: Ομαδικό ζύμωμα ψωμιού και συζήτηση γύρω από το πώς τα 

βασικά  υλικά  (αλεύρι,  νερό,  μαγιά)  είναι  κοντά  σε  όλους  τους  λαούς  παρά  τις 

διαφορετικές μορφές του τελικού αποτελέσματος.  o Συνεργασία με την οικογένεια: 

Δημιουργία ενός πολυγλωσσικού «Βιβλίου συνταγών της τάξης» με παραδοσιακές 

συνταγές και υλικά που μοιράζονται οι γονείς. 
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Παιδαγωγική αποτίμηση: Η  επαφή  με  διαφορετικές  γεύσεις  αποδομεί  το  αίσθημα   της 

αποστροφής  και  μετατρέπει  τη  διατροφική  ποικιλομορφία  σε  ευκαιρία  διερεύνησης  και 

αποδοχής.   

3.2.4 Γλωσσική υποστήριξη και διαγλωσσικότητα (Translanguaging) 
Ένας  από  τους  πιο  κρίσιμους  τομείς  στη  διαχείριση  της  πολυπολιτισμικής  τάξης  είναι  η 

γλωσσική  εκπαίδευση.  Σύμφωνα  με  τη  θεωρία  του  Cummins  (2001,  2005)  για  την 

αλληλεξάρτηση των γλωσσών, η κατάκτηση της δεύτερης γλώσσας βασίζεται και ενισχύεται 

από τη στέρεη ανάπτυξη της πρώτης/μητρικής γλώσσας. Όταν το προσχολικό περιβάλλον 

υποτιμά  ή  απαγορεύει  τη  μητρική  γλώσσα  ενός  παιδιού,  υπονομεύει  όχι  μόνο  τη 

συναισθηματική του ασφάλεια αλλά και τη γενικότερη γνωστική του εξέλιξη. 

Στην προσχολική ηλικία, οι παιδαγωγοί εφαρμόζουν σύγχρονες πρακτικές διαγλωσσικότητας 

(translanguaging) και πολυτροπικής επικοινωνίας (Cummins, 2001; Σκούρτου, 2011) : 

• Χρησιμοποιούν  οπτικά  βοηθήματα,  κάρτες  αναφοράς  με  εικόνες  και  σύμβολα 

(flashcards) και νοηματικά σχεδιαγράμματα για να υποστηρίξουν την κατανόηση του 

ημερήσιου προγράμματος. 

• Δημιουργούν  πολυγλωσσικούς  πίνακες  αναφοράς  στην  τάξη,  όπου  βασικές 

καθημερινές λέξεις (π.χ. «καλημέρα», «ευχαριστώ», «νερό», «φίλος») αναγράφονται 

και ηχογραφούνται στις γλώσσες όλων των παιδιών της ομάδας.  

• Ενθαρρύνουν τα παιδιά να χρησιμοποιούν λέξεις της μητρικής τους γλώσσας κατά τη 

διάρκεια  του  ελεύθερου  παιχνιδιού,  ενισχύοντας  τη  γλωσσική  επίγνωση  και  την 

περιέργεια όλης της τάξης για τις άλλες γλώσσες. 

 

3.3 Διαχείριση συγκρούσεων και στερεοτύπων 
Στην  καθημερινή  πραγματικότητα  της  προσχολικής  τάξης,  η  συνάντηση  παιδιών  με 

διαφορετικό υπόβαθρο, συνήθειες και επίπεδο γλωσσικής επάρκειας ενδέχεται να συνοδεύεται 

από παρεξηγήσεις, συμπεριφορές απόρριψης ή συγκρούσεις. Στην ηλικία αυτή, τα παιδιά δεν 

έχουν ακόμη αναπτύξει πλήρως τις δεξιότητες συναισθηματικής αυτορρύθμισης και επίλυσης 

προβλημάτων, με αποτέλεσμα οι διαφορές να εκλαμβάνονται ενίοτε με καχυποψία ή φόβο. Ο 

τρόπος  με  τον  οποίο  ο  παιδαγωγός  παρεμβαίνει  και  διαχειρίζεται  αυτές  τις  καταστάσεις 

καθορίζει  σε  μεγάλο  βαθμό  εάν  το  σχολικό  περιβάλλον  θα  λειτουργήσει  ως  χώρος 

αναπαραγωγής  διακρίσεων  ή  ως  πεδίο  καλλιέργειας  δημοκρατικών  στάσεων  και 

ενσυναίσθησης. 
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3.3.1  Παρέμβαση σε περιστατικά αποκλεισμού και μικροεπιθετικότητας 
Μία από τις συνηθέστερες προκλήσεις είναι η εμφάνιση σχολίων ή πράξεων αποκλεισμού κατά 

τη διάρκεια του ελεύθερου παιχνιδιού (π.χ. «δεν σε παίζουμε γιατί δεν μιλάς καλά ελληνικά» ή 

«δεν  σου  δίνω  το  παιχνίδι  γιατί  έχεις  σκούρο  δέρμα»).  Η  σύγχρονη  συμπεριληπτική 

παιδαγωγική υπογραμμίζει ότι ο εκπαιδευτικός δεν πρέπει ποτέ να αγνοεί τέτοια περιστατικά 

ούτε να τα υποβαθμίζει ως «παιδικά πειράγματα» (Derman-Sparks & Edwards, 2010). Η σιωπή 

του ενήλικα εκλαμβάνεται συχνά από τα παιδιά ως άμεση νομιμοποίηση της συμπεριφοράς 

αποκλεισμού. 

Η παιδαγωγική παρέμβαση οφείλει να είναι άμεση, ήρεμη και υποστηρικτική: 

• Άμεση οριοθέτηση με σαφήνεια: Ο παιδαγωγός δηλώνει ξεκάθαρα τον κανόνα της 

τάξης («Στην ομάδα μας παίζουμε όλοι μαζί και δεν αφήνουμε κανέναν μόνο του»). 

• Αποφυγή της τιμωρίας και εστίαση στον διάλογο: Αντί για επίπληξη που προκαλεί 

ενοχές  χωρίς  κατανόηση,  ο  εκπαιδευτικός  συζητά  με  τα  εμπλεκόμενα  παιδιά, 

βοηθώντας  τα  εκφράσουν  τι  ένιωσαν  και  να  κατανοήσουν  την  συναισθηματικής 

επίδραση της πράξης τους (Gordon, 2003). 

• Αναπλαισίωση μέσα στην ομάδα: Σε  περιπτώσεις  που παρατηρείται  γενικευμένη 

διστακτικότητα απέναντι σε ένα παιδί λόγω γλώσσας, ο παιδαγωγός αναλαμβάνει να 

διευκολύνει  το  παιχνίδι,  εισάγοντας  ομαδικούς  ρόλους  και  δραστηριότητες  που 

απαιτούν συνεργασία και σωματική δράση αντί για σύνθετο προφορικό λόγο. 

 

3.3.2 Καλλιέργεια ενσυναίσθησης και ανάπτυξη κοινωνικών δεξιοτήτων 
Η  πρόληψη  των  συγκρούσεων  επιτυγχάνεται  πρωτίστως  μέσα  από  τη  συναισθηματική 

καλλιέργεια  της  ενσυναίσθησης  και  των  κοινωνικών  δεξιοτήτων  (Γκόβαρης,  2011; 

SirajBlatchford & Clarke, 2000). Κατά την προσχολική ηλικία, η ενσυναίσθηση καλλιεργείται 

αποτελεσματικά μέσα από βιωματικές τεχνικές: 

- Παιχνίδια ρόλων και αλλαγής προοπτικής: Τα παιδιά καλούνται  να «μπουν στα 

παπούτσια  του  άλλου»  (perspective  taking)  μέσα  από  μικρές  ιστορίες  ή 

δραματοποιήσεις,  εξετάζοντας πώς νιώθει  κάποιος που φτάνει  για  πρώτη φορά σε 

άγνωστο μέρος όπου κανείς δεν μιλά τη γλώσσα του. 

- Το  θερμόμετρο  των  συναισθημάτων  και  κάρτες  έκφρασης: Χρήση  καρτών  με 

πρόσωπα που εκφράζουν βασικά συναισθήματα (χαρά, λύπη, θυμό, φόβο, μοναξιά), 

επιτρέποντας  σε  όλα  τα  παιδιά  να  δηλώνουν  πώς  αισθάνονται  κάθε  μέρα  στην 

παρεούλα, ανεξάρτητα από το επίπεδο της γλώσσας τους. 

- Συνεργατικές  δομές  μάθησης; Δραστηριότητες  που  βασίζονται  στην  κοινή 

προσπάθεια (π.χ. δημιουργία μιας μεγάλης ομαδικής αφίσας, κατασκευή ενός κοινού 
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κάστρου από τουβλάκια), όπου η επιτυχία του έργου απαιτεί την συμβολή και τον 

συντονισμό όλων των μελών της ομάδας. 

 

3.4 Συνεργασία με την οικογένεια 
Η σχέση ανάμεσα στο χώρο προσχολικής αγωγής και την οικογένεια αποτελεί θεμέλιο λίθο για 

την  ομαλή προσαρμογή,  την  ανάπτυξη και  τη  μάθηση του παιδιού.  Στο  πολυπολιτισμικό 

πλαίσιο,  η  σχέση  αυτή  ακόμη  πιο  σύνθετο  και  κρίσιμο  χαρακτήρα.  Για  τους  γονείς  με 

μεταναστευτικό ή προσφυγικό υπόβαθρο, ο παιδικός σταθμός ή το νηπιαγωγείο είναι συχνά ο 

πρώτος θεσμός της χώρας υποδοχής με τον οποίο έρχονται σε συστηματική επαφή (Ανδρούσου, 

2005; Nieto, 2010). 

 

3.4.1 Ενίσχυση των σχέσεων προσχολικής δομής – οικογένειας και αντιμετώπιση 
εμποδίων 

Σύμφωνα με το μοντέλο της επικαλυπτόμενης σφαίρας επιρροής της Epstein (2001), όταν το οι 

παιδαγωγοί προσχολικής αγωγής και η οικογένεια συνεργάζονται ως ισότιμοι εταίροι, τα οφέλη 

για  τη  συναισθηματική ασφάλεια  και  τη  σχολική επίδοση των παιδιών μεγιστοποιούνται. 

Ωστόσο, στην πράξη η συνεργασία αυτή συχνά παρεμποδίζεται από σημαντικούς φραγμούς: 

1. Γλωσσικές δυσκολίες στην επικοινωνία: Η αδυναμία άμεσης συνεννόησης μπορεί να 

οδηγήσει σε παρεξηγήσεις σχετικά με τους κανονισμούς, το πρόγραμμα ή τις ανάγκες 

του παιδιού. 

2. Διαφορετικές προσδοκίες και πολιτισμικά πρότυπα ανατροφής: Ζητήματα όπως η 

αυτονομία στη σίτιση, ο ύπνος, η πειθαρχία ή ο ρόλος του παιχνιδιού στην εκπαίδευση 

συχνά  ερμηνεύονται  διαφορετικά  από  τον  εκπαιδευτικό  και  διαφορετικά  από  την 

οικογένεια.  

3. Αίσθημα ανασφάλειας και φόβος κριτικής: Πολλοί γονείς μειονοτικού υπόβαθρου 

ενδέχεται να νιώθουν απομονωμένοι, φοβούμενοι ότι οι συνήθειες του σπιτιού τους 

θα  επικριθούν  ή  θα  θεωρηθούν  «ανεπαρκείς»  από  την  προσχολική  κοινότητα 

(Cummins, 2001).  

Για την υπέρβαση αυτών των εμποδίων, οι παιδαγωγοί οφείλουν να επιδεικνύουν υψηλή 

πολιτισμική ευαισθησία (cultural responsiveness), δημιουργώντας ένα περιβάλλον  ανοιχτό 

και φιλόξενο, όπου η διαφορετική οικογενειακή κουλτούρα γίνεται αποδεκτή με σεβασμό 

και χωρίς προκαταλήψεις.  
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3.4.2 Πρακτικές στρατηγικές σύνδεσης και ενεργός συμμετοχή γονέων 
Η  ουσιαστική  εμπλοκή  των  γονέων  απαιτεί  την  υιοθέτηση  ευέλικτων  και  πρακτικών 

στρατηγικών επικοινωνίας:  

• Πολυγλωσσική  και  οπτικοποιημένη  ενημέρωση: Μετάφραση  βασικών  εντύπων, 

ανακοινώσεων και κανονισμών στις μητρικές γλώσσες των οικογενειών ή χρήση απλών 

εικονογραφημένων οδηγιών για το καθημερινό πρόγραμμα. 

• Ανοιχτές δράσεις και εργαστήρια συν δημιουργίας: Πρόσκληση των γονέων στην 

τάξη όχι μόνο για τυπικές συγκεντρώσεις, αλλά για να συμμετάσχουν σε βιωματικά 

εργαστήρια (π.χ. μαγειρική, κατασκευή παραδοσιακών παιχνιδιών, αφήγηση μύθων με 

τη βοήθεια του παιδαγωγού). 

• «Το σακίδιο που ταξιδεύει» : Μια πρακτική όπου ένα παιδικό βιβλίο ή ένα παιχνίδι 

ταξιδεύει εναλλάξ στα σπίτια όλων των παιδιών, και οι οικογένειες προσθέτουν μια 

φωτογραφία, μια ζωγραφιά ή λίγες λέξεις στη γλώσσα τους, ενισχύοντας τη γέφυρα 

σπιτιού-προσχολικού περιβάλλοντος. 

• Ατομικές συναντήσεις ανατροφοδότησης με ενσυναίσθηση: Διαμόρφωση κλίματος 

εμπιστοσύνης όπου ο εκπαιδευτικός πρώτα ακούει τις αγωνίες και τις αξίες των γονέων 

και στη συνέχεια προτείνει από κοινού τρόπους υποστήριξης του παιδιού. 

 

 

4 Προκλήσεις και δυσκολίες 
Η εφαρμογή των αρχών της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης στην προσχολική τάξη δεν αποτελεί 

μία απλή διαδικασία. Παρά το σαφές θεωρητικό υπόβαθρο και τις θεσμικές εξαγγελίες για 

συμπερίληψη, οι παιδαγωγοί πρώιμης παιδικής ηλικίας έρχονται καθημερινά αντιμέτωποι με 

ένα πλέγμα δυσκολιών και προκλήσεων που συχνά δυσχεραίνουν το έργο τους (Ανδρούσου & 

Ασκούνη, 2011; Παλαιολόγου & Ευαγγέλου, 2012). Οι προκλήσεις αυτές εντοπίζονται τόσο σε 

επίπεδο  επαγγελματικής  ετοιμότητας  και  παιδαγωγικής  διαχείρισης,  όσο  και  σε  ευρύτερο 

θεσμικό, κοινωνικό και υλικοτεχνικό επίπεδο. 

 

4.1 Έλλειψη εξειδικευμένης επιμόρφωσης των εκπαιδευτικών 
Μία από τις κυριότερες δυσκολίες που καταγράφονται διαχρονικά στη σχετική βιβλιογραφία 

είναι το έλλειμα συστηματικής και στοχευμένης επιμόρφωσης των παιδαγωγών προσχολικής 

αγωγής σε ζητήματα διαπολιτισμικής παιδαγωγικής (Γκόβαρης, 2011), (Nieto, 2010).Αν και τα 

πανεπιστημιακά προγράμματα σπουδών έχουν ενσωματώσει σχετικά μαθήματα τα τελευταία 

χρόνια, πολλοί επαγγελματίες αναφέρουν ότι αρχική τους κατάρτιση παραμένει κυρίως σε 
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θεωρητικό επίπεδο,  προσφέροντας περιορισμένα πρακτικά εργαλεία για τη διαχείριση της 

πολυπολιτισμικής τάξης στην καθημερινή πράξη. 

Η απουσία συνεχούς επιμόρφωσης δημιουργεί συχνά αισθήματα επαγγελματικής ανασφάλειας, 

αμηχανίας  ή  και  άγχους  στους  παιδαγωγούς,  ιδιαίτερα  όταν  καλούνται  να  διαχειριστούν 

σύνθετες καταστάσεις, όπως η υποδοχή των παιδιών με προσφυγικό υπόβαθρο και τραυματικές 

εμπειρίες ή η επίλυση πολιτισμικών εντάσεων ανάμεσα σε οικογένειες (Ανδρούσου, 2005). 

Χωρίς συνεχή αναστοχασμό και υποστήριξη από ειδικούς, υπάρχει ο κίνδυνος οι εκπαιδευτικοί 

να  καταφεύγουν  σε  εμπειρικές,  ασύνδετες  λύσεις  ή  ακόμη  και  στην  αναπαραγωγή 

παραδοσιακών  αφομοιωτικών  πρακτικών,  αντιμετωπίζοντας  τη  διαφορετικότητα  ως 

«πρόβλημα» και όχι ως μαθησιακό κεφάλαιο. 

 

4.2 Γλωσσικά εμπόδια και επικοινωνιακοί φραγμοί 
Το γλωσσικό εμπόδιο αποτελεί την πιο άμεση και ορατή πρόκληση στους παιδικούς σταθμούς 

και τα νηπιαγωγεία. Πολλά παιδιά με μεταναστευτικό ή προσφυγικό υπόβαθρο εισέρχονται 

στην  προσχολική  εκπαίδευση  με  μηδενική  ή  ελάχιστη  γνώση  της  ελληνικής  γλώσσας 

(Cummins, 2001; Σκούρτου, 2011). Αυτή η γλωσσική απόσταση μπορεί να προκαλέσει στο 

παιδί  έντονο άγχος,  συναισθηματική  απόσυρση,  ανασφάλεια  και  δυσκολία στην έκφραση 

βασικών σωματικών ή συναισθηματικών αναγκών (π.χ. πείνα, δίψα, ανάγκη για τουαλέτα). 

Για τον παιδαγωγό η διαχείριση μιας τάξης με πολλαπλές μητρικές γλώσσες απαιτεί αυξημένο 

κόπο και χρόνο, καθώς καλείται να εφεύρει εναλλακτικούς, μη λεκτικούς τρόπους επικοινωνίας 

(νοήματα, εικόνες, παντομίμα). Παράλληλα, το γλωσσικό χάσμα δυσχεραίνει σημαντικά και 

την καθημερινή επικοινωνία με τους γονείς, δημιουργώντας παρεξηγήσεις σχετικά με τους 

κανόνες λειτουργίας του προσχολικού χώρου, το πρόγραμμα σίτισης ή την πρόοδο του παιδιού, 

γεγονός που ενισχύει την απομόνωση της οικογένειας από τη σχολική ζωή. 

 

4.3  Στερεότυπα και κοινωνικές προκαταλήψεις 
Παρά τον διακηρυγμένο στόχο της ισότητας, το σχολικό περιβάλλον δεν λειτουργεί σε κενό 

αέρος, αλλά αποτελεί μικρογραφία της ευρύτερης κοινωνίας. Ως εκ τούτου, τα κοινωνικά 

στερεότυπα, οι εθνοκεντρικές αντιλήψεις και οι προκαταλήψεις που κυριαρχούν εισχωρούν 

αναπόφευκτα και στο χώρο της προσχολικής εκπαίδευσης (Derman-Sparks & Edwards,2010). 

Οι προκαταλήψεις αυτές μπορούν να εκδηλωθούν με ποικίλους τρόπους: 

1. Από την πλευρά των γονέων της πλειοψηφίας: Εκφράζονται  ενίοτε  ανησυχίες  ή 

αντιδράσεις  ότι  η  παρουσία  αλλόγλωσσων  παιδιών  μπορεί  να  «καθυστερήσει»  το 

εκπαιδευτικό πρόγραμμα ή να υποβαθμίσει την ποιότητα της παρεχόμενης αγωγής. 2. Από 

την πλευρά των ίδιων των παιδιών: Μέσα από συμπεριφορές απόρριψης ή σχόλια κατά 
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τη διάρκεια του παιχνιδιού, τα οποία αντικατοπτρίζουν συμπεριφορές από το οικογενειακό 

περιβάλλον ή τα μέσα μαζικής ενημέρωσης. 

3.  Ασυνείδητες προκαταλήψεις των εκπαιδευτικών: Ακόμη και οι παιδαγωγοί με θετική 

πρόθεση  ενδέχεται  να  αναπαράγουν  ακούσια  στερεότυπα,  όπως  η  υιοθέτηση 

χαμηλότερων προσδοκιών για τα παιδιά μειονοτικής προέλευσης ή ο περιορισμός της 

διαπολιτισμικότητας σε μια επιφανειακή , χωρίς «φολκλορική» διάσταση (γιορτές με 

τοπικά φαγητά και φορεσιές χωρίς ουσιαστικό διάλογο) (Gay, 2010; Nieto,2010). 

 

4.4 Θεσμικοί περιορισμοί και εκπαιδευτική πολιτική 
Σε  θεσμικό  επίπεδο,  το  ελληνικό  εκπαιδευτικό  σύστημα  διατηρεί  σε  μεγάλο  βαθμό  έναν 

εθνοκεντρικό προσανατολισμό (Δαμανάκης, 2004).Τα επίσημα αναλυτικά προγράμματα και οι 

κατευθυντήριες οδηγίες συχνά δεν παρέχουν επαρκή ευελιξία ή συγκεκριμένα πρωτόκολλα για 

τη διαπολιτισμική υποδοχή και ένταξη παιδιών στην προσχολική ηλικία. 

Επιπλέον,  παρατηρείται  σημαντική  έλλειψη  υποστηρικτικών  δομών  και  εξειδικευμένου 

προσωπικού  εντός  των  σχολικών  μονάδων.  Η  απουσία  πολιτισμικών  διαμεσολαβητών, 

διερμηνέων,  κοινωνικών  λειτουργών  και  ψυχολόγων  από  τους  περισσότερους  παιδικούς 

σταθμούς και νηπιαγωγεία αναγκάζει τον εκπαιδευτικό να επωμιστεί πολλαπλούς και συχνά 

αντικρουόμενους ρόλους χωρίς την απαραίτητη διεπιστημονική πλαισίωση (Παλαιολόγου & 

Ευαγγέλου, 2012).   

Παράλληλα,  βασική  δομική  παθογένεια  του  ελληνικού  συστήματος  αποτελεί  ο 

κατακερματισμός της προσχολικής αγωγής και φροντίδας σε δύο διακριτά πλαίσια λειτουργίας. 

Ενώ  τα  νηπιαγωγεία  εντάσσονται  στην  υποχρεωτική  εκπαίδευση  υπό  την  εποπτεία  του 

Υπουργείου Παιδείας, οι βρεφικοί και παιδικοί σταθμοί υπάγονται στους Οργανισμούς Τοπικής 

Αυτοδιοίκησης ή στο Υπουργείο Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένειας. Ο διαχωρισμός αυτός 

οδηγεί σε ανισότητες ως προς τα κονδύλια, την επιμόρφωση και τη δυνατότητα συμμετοχής σε 

ενταξιακά ευρωπαϊκά ή εθνικά προγράμματα, αφήνοντας τις δομές πρώιμης παιδικής ηλικίας 

(0-4 ετών) συχνά αποκομμένες από ενιαίες κατευθύνσεις διαπολιτισμικής πολιτικής. 

 

4.5 Περιορισμένοι υλικοτεχνικοί πόροι και υποδομές 
Τέλος,  μια  εξαιρετικά  πρακτική  αλλά  καθοριστική  δυσκολία  αφορά  την  ανεπάρκεια 

υλικοτεχνικών πόρων και υποδομών στις δημόσιες δομές προσχολικής αγωγής (SirajBlatchford 

& Clarke,  2000).  Η αναλογία  παιδαγωγού-παιδιών  παραμένει  συχνά υψηλή,  γεγονός  που 

καθιστά εξαιρετικά δύσκολη την εξατομικευμένη διδασκαλία και τη στενή παρακολούθηση 

παιδιών που έχουν αυξημένες γλωσσικές ή ψυχοκοινωνικές ανάγκες.  
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Παράλληλα, τα κονδύλια για την προμήθεια σύγχρονου πολυπολιτισμικού και πολυγλωσσικού 

υλικού (όπως δίγλωσσα,  κατάλληλα εκπαιδευτικά παιχνίδια,  οπτικοακουστικά μέσα)  είναι 

περιορισμένα.  Ως  αποτέλεσμα,  η  δημιουργία  ενός  συμπεριληπτικού  μαθησιακού 

περιβάλλοντος  επαφίεται  σχεδόν  αποκλειστικά  στην  προσωπική  διάθεση,  το  μεράκι,  τον 

εθελοντισμό και την οικονομική επιβάρυνση του ίδιου του παιδαγωγού. 

 

 

5 Καλές πρακτικές και παιδαγωγικές προτάσεις 
Η  διασφάλιση  μιας  ουσιαστικής  διαπολιτισμικής  προσέγγισης  στην  προσχολική  αγωγή 

προϋποθέτει  τη  μετάβαση  από  τη  θεωρητική  αναγνώριση  της  διαφορετικότητας  σε 

συγκεκριμένες, καθημερινές παιδαγωγικές πρακτικές (Banks, 2015; Nieto, 2010). Με βάση τη 

σύγχρονη βιβλιογραφία και τις ανάγκες των δομών πρώιμης παιδικής ηλικίας, διαμορφώνεται 

ένα πλέγμα καλών πρακτικών και προτάσεων που εστιάζουν στην επαγγελματική ενδυνάμωση 

των  εκπαιδευτικών,  στον  μετασχηματισμό  του  προγράμματος  σπουδών,  στη  δημιουργία 

συμπεριληπτικού κλίματος και στη σύνδεση με την κοινότητα (Derman-Sparks & Edwards, 

2010), (Γκόβαρης, 2011). 

 

 

5.1 Συνεχής επαγγελματική ανάπτυξη και αναστοχασμός 
Η διαπολιτισμική επάρκεια των παιδαγωγών δεν αποτελεί μια στατική κατάκτηση, αλλά μια 

συνεχή διαδικασία μάθησης και κριτικού αναστοχασμού (Gay, 2010). 

• Βιωματική  επιμόρφωση: Κρίνεται  αναγκαία  η  θεσμοθέτηση  συστηματικών 

επιμορφωτικών προγραμμάτων με επίκεντρο τη διαχείριση της διγλωσσίας, την χωρίς 

προκαταλήψεις αγωγή και την επίλυση συγκρούσεων στην τάξη (Cummins, 2001). 

• Κοινότητες μάθησης και αναστοχασμού: Οι παιδαγωγοί της ίδιας σχολικής μονάδας 

ωφελούνται  σημαντικά  όταν  λειτουργούν  ως  επαγγελματική  κοινότητα, 

ανταλλάσσοντας εμπειρίες, προβληματισμούς και εκπαιδευτικό υλικό σχετικά με τη 

διαχείριση της ετερογένειας. 

• Αυτοπαρατήρηση  και  εξέταση  ασυνείδητων  προκαταλήψεων: Ο  εκπαιδευτικός 

οφείλει να επανεξετάσει τακτικά τις δικές του στάσεις και προσδοκίες, διασφαλίζοντας 

ότι δεν αναπαράγει διακρίσεις κατά την αλληλεπίδραση με τα παιδιά και τις οικογένειές 

τους. 
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5.2 Ενσωμάτωση διαπολιτισμικών στόχων στο καθημερινό πρόγραμμα 
Η  διαπολιτισμική  διάσταση  δεν  πρέπει  να  περιορίζεται  σε  αποσπασματικές  εορταστικές 

εκδηλώσεις, αλλά να διατρέχει οριζόντια όλες τις μαθησιακές περιοχές του προγράμματος 

σπουδών (Banks, 2015): 

- Διαθεματικά σχέδια  δράσης  (Projects): Σχεδιασμός  σχεδίων  εργασίας  γύρω από 

οικουμενικά  θέματα  (π.χ.  «Παιχνίδια  στις  γειτονιές  του  κόσμου»,  «Το  ταξίδι  του 

ψωμιού»,  «Το  νερό  ως  πηγή  ζωής»),  όπου  αναδεικνύονται  τόσο  οι  πολιτισμικές 

ιδιαιτερότητες όσο και τα κοινά ανθρώπινα στοιχεία. 

- Πολυγλωσσικό  περιβάλλον  και  γλωσσική επίγνωση: Αναγνώριση  των  γλωσσών 

καταγωγής  όλων  των  παιδιών  μέσα  από  πινακίδες,  οπτικοποιημένα  σύμβολα, 

πολυγλωσσικούς  χαιρετισμούς  και  τραγούδια,  ενισχύοντας  την  αυτοεκτίμηση  των 

δίγλωσσων μαθητών (Σκούρτου, 2011).  

 

 

5.3 Δημιουργία ασφαλούς και συμπεριληπτικού κλίματος 
Το περιβάλλον  της  τάξης  οφείλει  να  λειτουργεί  ως  ασφαλές  καταφύγιο  συναισθηματικής 

έκφρασης και ισότιμης συμμετοχής: 

- Οργάνωση  του  χώρου  χωρίς  προκαταλήψεις: Εμπλουτισμός  των  γωνιών 

(κουκλόσπιτο,  βιβλιοθήκη,  οικοδομικό  υλικό)  με  κούκλες  ποικίλων  εθνοτικών 

χαρακτηριστικών, παραδοσιακά σκεύη και αντικείμενα, καθώς και εικονογραφημένα 

βιβλία χωρίς στερεότυπα (Derman-Sparks & Edwards, 2010). 

- Άμεση  και  χωρίς  τιμωρίες  διαχείριση  αποκλεισμών: Αξιοποίηση  κάθε 

συμπεριφοράς διάκρισης ως ευκαιρίας διαλόγου στην παρεούλα, καλλιεργώντας την 

ενσυναίσθηση και θέτοντας ξεκάθαρους κανόνες σεβασμού και αλληλεγγύης. 

 

5.4 Χρήση βιωματικών μεθόδων και εναλλακτικών μορφών έκφρασης 
Για την υπέρβαση των γλωσσικών εμποδίων, η εκπαιδευτική πράξη στην προσχολική ηλικία 

στηρίζεται στη δύναμη της μη λεκτικής και καλλιτεχνικής επικοινωνίας: 

- Silent Books (Βιβλία χωρίς λόγια) και αφήγηση ιστοριών: Χρήση βιβλίων με εικόνες 

όπου η αφήγηση οικοδομείται συλλογικά από τα παιδιά μέσω της παρατήρησης των 

εικόνων, δίνοντας ίση φωνή σε όλα τα μέλη της ομάδας.  
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- Θεατρικό  παιχνίδι,  παντομίμα  και  κουκλοθέατρο:  Αξιοποίηση  της  σωματικής 
έκφρασης και της κίνησης, επιτρέποντας στα παιδιά να εκφράσουν τα συναισθήματά 
τους  και  να  συμμετέχουν  στη  δράση  χωρίς  το  άγχος  της  γλωσσικής  επάρκειας 
(Κουρετζής, 1991). 

- Μουσικοκινητικές δράσεις: Επαφή με παραδοσιακούς ρυθμούς, μουσικά όργανα και 

νανουρίσματα από διάφορες κουλτούρες, ενισχύοντας το αίσθημα της κοινότητας. 

 

 

5.5 Διασύνδεση προσχολικής δομής, οικογένειας και τοπικής 
κοινότητας 

Η αποτελεσματικότητα των συμπεριληπτικών πρακτικών στην προσχολική ηλικία εξαρτάται σε 

καθοριστικό βαθμό από το άνοιγμα της εκπαιδευτικής μονάδας προς το ευρύτερο κοινωνικό 

περιβάλλον και τη συστηματική συμπερίληψη των οικογενειών στη μαθησιακή διαδικασία 

(Epstein, 2001; Ανδρούσου, 2005). Η διαπολιτισμική διάσταση δεν περιορίζεται εντός της 

αίθουσας διδασκαλίας, αλλά προϋποθέτει την οικοδόμηση μιας ισότιμης σχέσης εμπιστοσύνης 

ανάμεσα στο προσχολικό περιβάλλον, το σπίτι και την κοινότητα. 

Πρωταρχικό βήμα προς αυτή την κατεύθυνση αποτελεί η πολιτισμικά ευαίσθητη επικοινωνία. 

Η αξιοποίηση πολυγλωσσικών εντύπων, απλοποιημένων οδηγών με εικονογραφημένο υλικό 

και  ευέλικτων  ωραρίων  συνάντησης  διευκολύνει  τους  γονείς  με  διαφορετικό  γλωσσικό 

υπόβαθρο  ή  βεβαρημένο  εργασιακό  πρόγραμμα  να  ενημερώνονται  ουσιαστικά  και  να 

συμμετέχουν ενεργά στα σχολικά δρώμενα. Παράλληλα, η οργάνωση κοινών εργαστηρίων 

δημιουργίας, όπως δράσεις μαγειρικής, αφηγήσεις παραδοσιακών παραμυθιών και εικαστικές 

κατασκευές, επιτρέπει στους γονείς να εισέλθουν στο χώρο της προσχολικής δομής όχι ως 

παθητικοί  παρατηρητές,  αλλά  ως  ισότιμοι  παιδαγωγικοί  εταίροι  που  μοιράζονται  τον 

πολιτισμικό τους πλούτο.  

Εξίσου σημαντική κρίνεται και η συνεργασία με τοπικούς και κοινωνικούς φορείς. Η δικτύωση 

των  προσχολικών  δομών με  δημοτικές  βιβλιοθήκες,  πολιτιστικούς  συλλόγους,  κοινωνικές 

υπηρεσίες  και  Κέντρα Ένταξης Μεταναστών επιτρέπει  την πρόσβαση σε εξειδικευμένους 

πόρους (διαμεσολαβητές ή διερμηνείς) και ενισχύει την ολιστική ψυχοκοινωνική στήριξη των 

παιδιών και των οικογενειών τους. Με τον τρόπο αυτό, ο παιδικός σταθμός και το νηπιαγωγείο 

μετατρέπονται  σε  ενεργούς  πυρήνες  κοινωνικής  συνοχής,  αλληλεγγύης  και  δημοκρατικής 

συνύπαρξης.  

6 Συμπεράσματα 
Η  παρούσα  πτυχιακή  εργασία  διερεύνησε  τον  πολυδιάστατο  ρόλο  των  παιδαγωγών 

προσχολικής  αγωγής  στη  διαχείριση  της  πολυπολιτισμικότητας  και  της  γλωσσικής 
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ετερογένειας στο σύγχρονο εκπαιδευτικό πλαίσιο. Μέσα από τη συνθετική επισκόπηση της 

σχετικής  βιβλιογραφίας  και  την  ανάλυση  εφαρμοσμένων  παιδαγωγικών  σεναρίων, 

αναδείχθηκαν οι κρίσιμες παράμετροι που καθορίζουν τη διαμόρφωση ενός συμπεριληπτικού 

σχολικού περιβάλλοντος στην πρώιμη παιδική ηλικία. 

 

6.1 Ανακεφαλαίωση βασικών σημείων 
Από τη μελέτη του θεωρητικού πλαισίου και της σχετικής βιβλιογραφίας προκύπτουν ορισμένα 

θεμελιώδη συμπεράσματα: 

• Από την πολυπολιτισμικότητα στη διαπολιτισμικότητα: Η απλή καταγραφή της 

πολιτισμικής  ποικιλομορφίας  δεν  επαρκεί.  Απαιτείται  η  ενεργός  υιοθέτηση  της 

διαπολιτισμικής  προσέγγισης,  η  οποία  προάγει  τον  αμφίδρομο  διάλογο,  την 

αλληλεπίδραση, τον αμοιβαίο σεβασμό και την αναγνώριση του πολιτισμικού πλούτου 

όλων των μαθητών (Γκόβαρης, 2011; Portera, 2008). 

• Η κρισιμότητα της προσχολικής ηλικίας: Η πρώιμη παιδική ηλικία αποτελεί το πλέον 

ευαίσθητο  αναπτυξιακό  στάδιο  για  τη  συγκρότηση  της  θετικής  αυτοεικόνας,  την 

καλλιέργεια της ενσυναίσθησης και  την πρόληψη εσωτερίκευσης στερεοτύπων και 

προκαταλήψεων (Derman-Sparks & Edwards, 2010; Bandura, 1977). 

• Βιωματικές και πολυτροπικές πρακτικές: Η υπέρβαση των γλωσσικών εμποδίων 

επιτυγχάνεται  αποτελεσματικά μέσα από εναλλακτικές  μορφές  έκφρασης,  όπως το 

θεατρικό παιχνίδι,  τα βιβλία χωρίς λόγια (silent books),  τη μουσική, το συμβολικό 

παιχνίδι και τις διαθεματικές δράσεις (Epstein, 2001; Ανδρούσου, 2005). 

  

6.2 Κριτική αποτίμηση του ρόλου του παιδαγωγού 
Ο παιδαγωγός προσχολικής αγωγής αναδεικνύεται ως ο κεντρικός ρυθμιστικός παράγοντας για 

την επιτυχία της συμπερίληψης. Ο ρόλος του υπερβαίνει τη στείρα διδασκαλία ή τη βασική 

ημερήσια φροντίδα και εξελίσσεται σε ρόλο πολιτισμικού διαμεσολαβητή (cultural mediator), 

συναισθηματικού στηρίγματος και υπερασπιστή της κοινωνικής δικαιοσύνης (Nieto,  2010; 

Gay, 2010). 

Ωστόσο,  η  αποτελεσματική επιτέλεση αυτού του  ρόλου συχνά προσκρούει  σε  σημαντικά 

εμπόδια:  την  έλλειψη  συστηματικής  επιμόρφωσης,  την  απουσία  υποστηρικτικών 

διεπιστημονικών δομών, όπως κοινωνικοί λειτουργοί ή διαμεσολαβητές, τους περιορισμένους 

υλικοτεχνικούς πόρους και την επιβάρυνση από την υψηλή αναλογία παιδιών ανά εκπαιδευτικό 

(Παλαιολόγου & Ευαγγέλου, 2012). Καθίσταται σαφές ότι η διαπολιτισμική εκπαίδευση δεν 

μπορεί να επαφίεται αποκλειστικά στον προσωπικό ζήλο και τον εθελοντισμό του παιδαγωγού, 

αλλά απαιτεί οργανωμένη θεσμική και πολιτειακή στήριξη. 
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6.3 Περιορισμοί της έρευνας 
Η παρούσα  μελέτη,  παρά  τα  σημαντικά  της  ευρήματα,  υπόκειται  σε  έναν  συγκεκριμένο 

περιορισμό: 

Βασικό περιορισμό της παρούσας μελέτης αποτελεί ο αμιγώς βιβλιογραφικός της χαρακτήρας, 

καθώς δεν συνοδεύεται από επιτόπια εμπειρική παρατήρηση σε σχολικές τάξεις, εστιάζοντας 

στην κριτική σύνθεση των υφιστάμενων θεωρητικών και ερευνητικών δεδομένων. 

 

6.4 Προτάσεις για μελλοντική έρευνα 
Η παρούσα πτυχιακή εργασία, αναδεικνύοντας τη σημασία και τις προκλήσεις της 
διαχείρισης της πολυπολιτισμικότητας στην πρώιμη παιδική ηλικία, ανοίγει το πεδίο 
για μια σειρά από μελλοντικές ερευνητικές διερευνήσεις: 

1. Εμπειρική έρευνα σε πραγματικό πεδίο: Κρίνεται σκόπιμη η διεξαγωγή μελετών 

άμεσης  συμμετοχικής  παρατήρησης  εντός  πολυπολιτισμικών  τάξεων  σε 

βρεφονηπιακούς σταθμούς και νηπιαγωγεία. Μια τέτοια προσέγγιση θα επιτρέψει τη 

συστηματική  καταγραφή  των  αυθόρμητων  αλληλεπιδράσεων  ανάμεσα  σε  παιδιά 

διαφορετικού  γλωσσικού  υπόβαθρου  κατά  το  ελεύθερο  παιχνίδι,  καθώς  και  τη 

διερεύνηση των πραγματικών πρακτικών παρέμβασης των παιδαγωγών σε πραγματικό 

χρόνο. 

2. Διερεύνηση της οπτικής των μεταναστευτικών οικογενειών: Απαραίτητη κρίνεται η 

εκπόνηση ποιοτικών ερευνών που θα εστιάζουν στις  εμπειρίες,  τις  προσδοκίες,  τα 

συναισθήματα και τα εμπόδια που βιώνουν οι ίδιοι οι  γονείς με μεταναστευτικό ή 

προσφυγικό υπόβαθρο κατά τη συνεργασία τους με τις δομές προσχολικής αγωγής. Η 

καταγραφή της δικής τους φωνής μπορεί να φωτίσει αθέατες πλευρές του πολιτισμικού 

χάσματος.  3. Συγκριτική  μελέτη  μεταξύ  διαφορετικών  δομών  προσχολικής 

φροντίδας:  Ενδιαφέρον θα παρουσίαζε η συγκριτική εξέταση των διαπολιτισμικών 

πρακτικών που εφαρμόζονται στους δημοτικούς παιδικούς σταθμούς σε σχέση με τα 

δημόσια νηπιαγωγεία. Μια τέτοια μελέτη θα μπορούσε να αναδείξει πώς οι διαφορές 

στη θεσμική υπαγωγή, στα αναλυτικά προγράμματα και στις υποδομές επηρεάζουν τη 

συμπεριληπτική διαδικασία.   

4. Σχεδιασμός  και  αξιολόγηση  επιμορφωτικών  παρεμβάσεων: Προτείνεται  ο 

πειραματικός  σχεδιασμός  και  η  πιλοτική  εφαρμογή  βιωματικών   επιμορφωτικών 

προγραμμάτων  για  εν  ενεργεία  παιδαγωγούς,  εστιασμένων  στη  διαγλωσσικότητα 

(translanguaging), τη διαχείριση συγκρούσεων και τη χρήση βιβλίων χωρίς λόγια (silent 
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books). Η μέτρηση της αποτελεσματικότητας αυτών των προγραμμάτων πριν και μετά 

την  εφαρμογή  τους  θα  προσφέρει  τεκμηριωμένα  δεδομένα  για  την  ανάγκη 

αναμόρφωσης των πολιτικών συνεχούς επαγγελματικής ανάπτυξης. 
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